






Descripción y  
especificaciones
Características
La numeración se refiere a las ilustraciones que aparecen en la parte inicial 
del manual. Las ilustraciones muestran los distintos componentes de la 
batería. Las ilustraciones del manual podrían diferir ligeramente de las piezas 
reales, según el equipamiento específico de cada bicicleta eléctrica.

1.	 Batería 
2.	 Botón de encendido/apagado
3.	 Indicador de funcionamiento y de control de carga
4.	 Enchufe para conector del cargador
5.	 Conector al bloque de accionamiento
6.	 Tapa de fijación
7.	 Bloque de accionamiento
8.	 Hueco para la batería

Especificaciones
Batería de iones de litio 7000

Número de artículo 01-2018-004

Tensión nominal V 36

Capacidad nominal Ah 7

Energía Wh 252

Temperatura de trabajo °C -20 ... +60

Temperatura de almacenamiento °C -20 ... +60

Temperatura de descarga °C -20 … +60

Temperatura de carga °C 0 ... +45

Grado de protección IP 54

Peso , aprox. kg 1,4
* Si se superan estos límites, la potencia puede verse reducida.
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Ensamble 

Comprobación inicial de la batería
Revise la batería (1) antes de cargarla o de utilizarla por vez primera. 

Pulse el botón de encendido/apagado (2) en la batería (1). Si no se iluminaran 
todos los LED del indicador de control de carga (3), cargue por completo la 
batería antes de utilizarla por vez primera. Si no se ilumina ninguno de los LED 
del indicador de control de carga (3), la batería (1) puede estar dañada.

Después del primer uso y antes de cada uso, encienda la batería (1) pulsando 
el botón de encendido/apagado (2). 

Carga de la batería

La batería (1) puede recargarse en cualquier momento de manera 
independiente, dentro de un bloque de accionamiento, o dentro de la 
bicicleta eléctrica (consulte las Instrucciones de ensamblaje del bloque de 
accionamiento). 
El proceso de carga puede interrumpirse en cualquier momento.

Para asegurarse de disponer de la capacidad máxima de la batería (1), 
cárguelo por completo antes de utilizarlo por vez primera.

¡Advertencia! Revise la batería (1) antes de cada uso y antes 
de cargarla. Asegúrese de que los bornes y las superficies estén 
limpios. 

¡Importante! Lea detenidamente las instrucciones del cargador 
antes de cargarlo por vez primera.

¡Advertencia! Lea detenidamente y respete las Instrucciones de la 
batería (1).

¡Advertencia! Antes de utilizar o de cargar la batería (1), 
compruebe siempre si presenta signos de daños como fisuras o 
quemaduras. No utilice ni cargue nunca una batería dañada (1). 
Póngase en contacto con un taller de servicio asociado FAZUA 
o visite la plataforma de servicio de FAZUA (www.fazua.com/
service).
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Cuando la batería (1) no se encuentra dentro del rango de temperatura de 
carga, no se cargará aun cuando el cargador esté conectado. Iniciará la 
carga solo una vez que se haya alcanzado la temperatura de carga. 

Indicador de control de carga
Al encenderse la batería (1) se da inicio a la animación de encendido en el 
indicador de control de carga (3). A continuación, los LED muestran por un 
momento el estado de carga (3)  (1).

Una vez que la batería (1) se ha encendido, el estado de carga se puede 
revisar pulsando rápidamente el botón de encendido/apagado (2).

Cada LED corresponde al 20 % de la capacidad. Cuando la batería se ha 
cargado por completo, los cinco LED estarán encendidos. Cuando está 
descargada, en cambio, solo el último LED estará encendido de forma 
intermitente. El estado de carga de la batería (1) también puede verse en el 
mando (consulte las Instrucciones del mando).

Inserción/retiro de la batería

Para introducir la batería (1) en el bloque de accionamiento (7), sujete el 
bloque de accionamiento (7) con una mano y la batería (1) con la otra. 
Asegúrese de que el conector al bloque de accionamiento (5) señale hacia 
el hueco para la batería (8). Junte los dos y deje que la batería (1) se deslice 
suavemente introduciéndose en el hueco para la batería (8) del bloque de 
accionamiento (7) (acción A). Una vez se haya insertado por completo la 
batería (1), este quedará automáticamente bloqueada mediante la tapa 
de fijación (6). 

Para retirar la batería (1) del bloque de accionamiento (7), ejerza presión 
sobre la tapa de fijación (6) y extraiga, al mismo tiempo, la batería (1) de su 
hueco (8) (acción B). 

¡Advertencia! Asegúrese de que tanto la batería (1) como 
el bloque de accionamiento (7) estén limpios, ya que, de lo 
contrario, la fricción generada por la suciedad puede dificultar 
esta operación.
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Operación

Encendido/apagado de la batería
La batería (1) se enciende y se apaga de la misma manera in
dependientemente de si está o no montado en el bloque de accionamiento 
(7).  

Para encender la batería (1), pulse el botón de encendido/apagado (2). Los 
LED del indicador de control de carga (3) darán inicio a una animación de 
encendido y mostrarán por un momento el estado de carga.

Para apagar la batería (1), pulse y mantenga pulsado el botón de encendido/
apagado (2) durante 2 s. Los LED del indicador de control de carga (3) darán 
inicio a una animación de apagado y la batería (1) se apagará.

Si la bicicleta eléctrica no se está utilizando, la batería (1) se apagará para 
ahorrar la energía restante (consulte las Instrucciones sobre la inactividad 
del bloque de accionamiento). De la misma manera, si una batería (1) 
independiente transcurre 12 h sin introducirse en un bloque de accionamiento 
(7), sin conectarse a un cargador o sin que se pulse alguno de sus botones, se 
apagará para ahorrar la energía restante. 

¡Nota! La batería (1) está protegida contra cortos circuitos, 
sobrecalentamientos, sobrecargas y descargas profundas. Esta 
protección puede dar lugar a un apagado automático de la 
batería (1) en casos de riesgo.
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Buenas prácticas para la batería

•	 La vida útil de la batería (1) puede prolongarse si este recibe un 
mantenimiento adecuado. Preste atención a las temperaturas de 
trabajo y almacenamiento.

•	 No deje la batería (1) conectada permanentemente en el cargador.
•	 Cargue la batería (1) al 60 % si no va a utilizarla durante un período 

prolongado. Vuelva a revisar la batería (1) después de 6 meses y, si la 
carga ha bajado al 20 % o menos, vuelva a cargarla al 60 %.

•	 Tiempo de almacenamiento con una carga del 60 %:
•	 1 mes: de -20 a 60 °C
•	 3 meses: de -20 a 45 °C
•	 1 año: de -20 a 25 °C

•	 Guarde la batería (1) en un lugar seco y bien ventilado. La temperatura 
ideal es de entre +5 °C y +20 °C.

•	 Si las condiciones atmosféricas no son favorables, desmonte el 
bloque de accionamiento (7) y la batería (1) de la bicicleta eléctrica 
y manténgalos guardados hasta el próximo uso.

•	 No se recomienda dejar la batería (1) en la bicicleta eléctrica. 

¡Nota! La batería (1) puede sufrir daños o su capacidad puede 
verse considerablemente reducida si se guarda descargado 
durante un período prolongado.
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Instrucciones de seguridad 

Conserve todas las instrucciones y advertencias de seguridad para futuras 
consultas.

�� Mantenga el cargador protegido del agua y la humedad. De lo 
contrario, el riesgo de descargas eléctricas es alto.

�� Cargue exclusivamente baterías originales evation aprobados 
por el fabricante de la bicicleta eléctrica. De lo contrario, pueden 
generarse riesgos de incendio o explosión.

�� No abra el cargador. Debe ser abierto solo por expertos cualificados 
y debe repararse utilizando exclusivamente piezas de repuesto 
originales.  

�� Revise el cargador, el cable y el conector antes de cada uso. Si nota 
daños, no lo use. El riesgo de descargas eléctricas es alto.

�� Mantenga el cargador limpio. La suciedad en el cargador aumenta 
el riesgo de descarga eléctrica.

�� Antes de limpiar el cargador y, en particular, antes de limpiarlo 
con un paño húmedo, siempre debe extraer el conector de red del 
enchufe. En caso contrario, puede sufrir una electrocución si toca los 
contactos.

¡Importante! Lea detenidamente las instrucciones de 
seguridad. El incumplimiento de las presentes instrucciones de 
seguridad puede provocar descargas eléctricas, incendios o 
lesiones de gravedad.

Lea y tenga presentes las informaciones que figuran en 
la identificación del cargador. En caso contrario, existe 
peligro de manejo erróneo y de sufrir lesiones graves como 
consecuencia del mismo.

¡Importante! Lea detenidamente las advertencias de seguridad 
y las instrucciones de todos los componentes del sistema de 
accionamiento así como de su bicicleta eléctrica.
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�� Mantenga el cargador y la batería alejados de materiales 
inflamables. Asegúrese de que el cargador y la batería estén secos 
y se encuentren en un área protegida contra posibles riesgos de 
incendio al realizar la carga. El calor producido durante la carga 
puede dar lugar a incendios. ¡En el caso de desprendimiento de 
humo o de olores inusuales, extraer inmediatamente el conector de 
red del cargador fuera del enchufe y retirar la batería recargable del 
cargador!

�� Preste atención al tocar el cargador durante la carga o tan pronto 
como esta ha terminado. El cargador puede alcanzar temperaturas 
muy altas.

�� Supervise constantemente el cargador durante la carga.

�� Las personas con algún impedimento para operar el cargador 
en condiciones de seguridad deberán utilizarlo únicamente bajo 
supervisión.

�� Mantenga el cargador fuera del alcance de los niños.

�� La batería puede desprender vapores si está dañada. En caso de 
malestar, asegúrese de que se respire aire puro y busque atención 
médica.

Los conectores magnéticos de la batería y del cargador pueden dar 
lugar a problemas de funcionamiento en marcapasos, por lo que 
deben mantenerse alejados de dichos aparatos. 

No cargar las baterías recargables durante mucho tiempo, si ya 
están totalmente cargadas o no se utilizan. En el caso de tormenta, 
oscilaciones de la tensión eléctrica o cortocircuitos, la batería 
recargable podría sufrir daños.
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Limpieza, mantenimiento y 
servicio 
Mantenga limpios todos los componentes de su bicicleta eléctrica y de 
su sistema de accionamiento. Preste especial atención a los contactos y 
a las interfaces entre la batería y el bloque de accionamiento , así como 
entre el bloque de accionamiento y el pedalier. Asegúrese de que estén 
completamente secos antes de cada uso.

Mantener limpio el radiador del bloque de accionamiento mejorará su 
rendimiento de refrigeración. Engrase el bloqueo cada pocos meses o 
cuando el funcionamiento comience a ser irregular. No sumerja ni limpie 
ninguno de los componentes del sistema de accionamiento con equipos de 
limpieza a alta presión. Límpielos con cuidado utilizando un paño o un cepillo 
suave.

Para recibir información sobre el servicio de su sistema de accionamiento, 
póngase en contacto con un taller de servicio asociado FAZUA o visite la 

plataforma de servicio de FAZUA (www.fazua.com/service).

Eliminación
El pedalier, el bloque de accionamiento, el mando, 
la batería, el cargador, los accesorios y el embalaje 
deben eliminarse de forma respetuosa con el 
medio ambiente. No elimine la bicicleta eléctrica 
ni sus componentes con la basura doméstica.  

Solo en países de la UE: Conforme a las directivas 
comunitarias 2012/19/UE y 2006/66/CE respectivamente, 
los dispositivos eléctricos rotos y las baterías usadas 
deben almacenarse por separado y eliminarse de forma 
respetuosa con el medio ambiente.
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Descripción y 
especificaciones
Características
La numeración se refiere a las ilustraciones que aparecen en la parte 
inicial del manual. Las ilustraciones muestran los distintos componentes del 
cargador y otras unidades FAZUA. Las ilustraciones del manual podrían diferir 
ligeramente de las piezas reales, según el equipamiento específico de cada 
bicicleta eléctrica.

1.	 Cargador
2.	 Enchufe de alimentación
3.	 Cable de alimentación
4.	 Conector de alimentación
5.	 Conector de carga
6.	 Indicador LED del cargador
7.	 Batería
8.	 Indicador de control de carga
9.	 Enchufe para conector del cargador
10.	Botón de encendido/apagado
11.	Bloque de accionamiento

Especificaciones 
Batería de iones de litio 7000

Número de artículo 01-2018-005
Tensión de entrada nominal V CA 100 ... 240
Frecuencia Hz 50 ... 60
Tensión de salida V CC 42
Corriente de carga A 2
Tiempo de carga (aprox.) h 3,5
Temperatura de trabajo °C -20 ... +60
Temperatura de almacenamiento °C -20 ... +60
Grado de protección IP 54
Peso , aprox. kg 0,6
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Operación

Conexión del cargador a la red de 
alimentación
Conecte el conector de alimentación (4) del cable de alimentación (3) al 
enchufe de alimentación (2) del cargador (1). Seguidamente, enchufe el 
cable de red (específico del país) a la alimentación de red. 

Conexión del cargador a independiente
Conecte el conector de carga (5) del cargador (1) al enchufe de carga (9) 
de la batería (7) (acción A).

¡Advertencia! Supervise la tensión de red. La tensión suministrada 
al cargador (1) debe estar dentro de los límites establecidos en las 
especificaciones. Los valores máximos admisibles están indicados 
en el cargador.

¡Advertencia! Lea detenidamente y respete las instrucciones de 
la batería. ¡Advertencia! Revise la batería antes de cada uso y 
antes de cargarla. Asegúrese de que los bornes y las superficies 
estén limpios.

¡Advertencia! Antes de utilizar o de cargar la batería, compruebe 
siempre si presenta signos de daños como, p.  ej., fisuras o 
quemaduras. No utilice ni cargue nunca una batería dañada. 
Póngase en contacto con un taller de servicio asociado FAZUA 
o visite la plataforma de servicio de FAZUA (www.fazua.com/
service).

¡Nota! Cargue la batería (7) únicamente si se han respetado 
todas las instrucciones de seguridad. De lo contrario, deténgase 
y asegúrese de que se respeten todas las instrucciones de 
seguridad antes de dar inicio a la carga.
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Conexión del cargador a una batería 
instalada en un bloque de accionamiento
La batería (7) puede cargarse independientemente de si está o no instalada 
en el bloque de accionamiento (11) (consulte las Instrucciones del bloque de 
accionamiento).

Conecte el conector de carga (5) del cargador (1) al enchufe de carga (9) de 
la batería (7) instalada en el bloque de accionamiento (11) (acción B). 

Conexión del cargador a una batería 
instalada en la bicicleta eléctrica
Es posible cargar la batería (7) cuando está instalada en la bicicleta eléctrica. 

En primer lugar, ponga el bloque de accionamiento (11) en posición de 
carga en la bicicleta eléctrica (consulte las Instrucciones de ensamblaje del 
bloque de accionamiento).

Conecte entonces el conector de carga (5) del cargador (1) en el enchufe 
de carga (9) de la batería (7) instalada en la bicicleta eléctrica (acción C). 

Proceso de carga
La carga iniciará tan pronto como el conector de carga (5) del cargador (1) 
se conecte al enchufe de carga (9) de la batería (7).

El estado de carga se muestra mediante el indicador de control de carga (8) 
en la batería (7). Los LED del indicador de control de carga (8) se encenderán 
de acuerdo con el estado de carga actual. Cada LED corresponde al 20 % 
de la capacidad, por lo que en el estado de carga completa, los 5 LED se 
encenderán.

En cuanto la batería (7) se haya cargado por completo, los LED del indicador 
de control de carga (8) se apagarán. Podrá consultar entonces el estado de 
carga pulsando rápidamente el botón de encendido/apagado (10) de la 
batería (7).

Cuando el proceso de carga haya finalizado, desconecte el cargador (1) de 
la red, y la batería (7) del cargador (1).
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Garantía del fabricante 

FAZUA GmbH, Hofmannstr. 61, 81379 Múnich (en lo sucesivo "fabricante") 
garantiza al cliente final (en lo sucesivo "cliente"), con arreglo a las siguientes 
disposiciones, que el sistema de accionamiento y sus componentes (en lo 
sucesivo "producto") montados en la bicicleta adquirida por el cliente dentro 
de la Unión Europea (a fecha de 01/01/2017) y de Suiza (en lo sucesivo 
"ámbito local de aplicación") estarán operativos de forma ilimitada y libres 
de fallos de construcción, material o procesamiento durante un período de 
dos años a partir de la entrega (período de garantía).
  
En caso de producirse un fallo y/o de que el sistema de accionamiento 
no funcione de forma ilimitada, el fabricante subsanará dicho perjuicio a 
discreción propia y asumiendo él los costes mediante reparación o suministro 
de componentes nuevos o reprocesados. 

Los derechos legales del cliente por deficiencias según el art. 437 del Código 
Civil alemán (BGB) no se ven afectos por ello y tampoco están limitados por 
esta garantía. 

Los derechos derivados de esta garantía están sujetos a las siguientes 
condiciones

• el producto no presenta daños ni signos de desgaste provocados por 
un uso contrario al uso normal previsto y a las especificaciones del 
fabricante expuestas en el manual de usuario, 

• el producto no presenta características que puedan ser indicio de 
reparaciones u otro tipo de manipulaciones por parte de talleres no 
autorizados por el fabricante y

• no se ha eliminado ni ocultado el número de fabricación.

Los derechos derivados de la presente garantía presuponen que el cliente, 
antes de enviar el producto, ha contactado bien con el distribuidor donde ha 
adquirido la bicicleta o bien con el fabricante y que ha tenido la oportunidad 
de realizar un análisis de fallos telefónico durante un período de ocho días.
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Los derechos derivados de esta garantía pueden hacerse valer 
exclusivamente mediante la entrega o el envío del producto al fabricante. 
Requisito imprescindible para la reclamación en garantía es la presentación 
de la factura original con la fecha de compra. El fabricante asume los costes 
derivados del envío y retorno del producto. Si el fabricante o el distribuidor 
hubieran comunicado al cliente una determinada empresa de transporte 
para el envío y si el cliente recurre a otra empresa de transporte, el cliente 
deberá asumir los sobrecostes ocasionados. 

La presente garantía es válida en el alcance anteriormente citado y 
en las condiciones anteriormente citadas, inclusive la presentación del 
comprobante de compra, también en caso de reventa para los futuros 
propietarios del producto residentes en el ámbito local de aplicación de esta 
garantía.

Esta garantía está sujeta al derecho de la República Federal de Alemania 
en tanto en cuanto no contravenga las disposiciones de protección del 
consumidor no obligatorias del país del cliente.
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Indicazioni di sicurezza 

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per consultazioni 
future.

�� Non aprire l'unità motore. L'unità motore è esente da manutenzione. 
Può essere aperto solo da personale qualificato e riparato utilizzando 
pezzi di ricambio originali.  L'apertura non autorizzata del sistema 
comporta la decadenza della garanzia.

�� Tutti i componenti dell'unità motore e dell'eBike possono essere sostituiti 
solo con componenti identici o con componenti esplicitamente 
approvati dal produttore dell'eBike. In questo modo si previene il 
rischio di danni all'unità motore.

�� Non modificare l'unità motore e non aggiungere componenti non 
approvati con il fine di migliorarne le prestazioni.

�� Rimuovere sempre l'unità motore dall'eBike prima di eseguire 
interventi sull'eBike, di trasportarla e di immagazzinarla. Rischio di 
incidente in caso di attivazione involontaria.

�� Prestare attenzione quando si tocca il radiatore dell'unità motore. Il 
radiatore può raggiungere temperature elevate e causare bruciature.

�� La funzione di aiuto alla spinta può essere utilizzata solo quando 
si spinge l'eBike. Rischio di lesioni se le ruote non toccano il suolo 
quando viene utilizzata questa funzione.

�� Usare solo batterie evation approvate dal produttore dell'eBike. 
L'utilizzo di batterie non autorizzate può causare lesioni e incendi. 
FAZUA declina ogni responsabilità per l'utilizzo di batterie non 
autorizzate. 

�� Osservare tutte le normative nazionali in tema di eBike e pedelec.

��

Importante! Leggere con attenzione le indicazioni di 
sicurezza 	 e le istruzioni di tutti i componenti del sistema di 
propulsione e dell'eBike.

Importante! Leggere attentamente le indicazioni di sicurezza. 
Il non rispetto di queste indicazioni può provocare folgorazioni, 
incendi o lesioni gravi.
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Pulizia, manutenzione e 
assistenza 

Tenere puliti tutti i componenti dell'eBike e del sistema di propulsione. Prestare 
particolare attenzione ai connettori e alle interfacce tra batteria e unità 
motore nonché tra unità motore e movimento centrale. Questi devono 
essere completamente asciutti prima di essere usati.

Per migliorarne il raffreddamento mantenere pulito il radiatore dell'unità 
motore. Lubrificare la serratura a distanza di qualche mese o quando con 
il passare del tempo risulta difficile utilizzarla. Non immergere in acqua e 
non pulire con idropulitrice i componenti del sistema di propulsione. Pulire 
attentamente tutti i componenti del sistema di propulsione utilizzando un 
panno o una pennello morbido.

Per maggiori informazioni sul servizio di assistenza, contattare il Service Partner 
FAZUA di fiducia o consultare la pagina Web di FAZUA dedicata all'assistenza 
(www.fazua.com/service).

Smaltimento
Smaltire movimento centrale, unità motore, 
comando, batteria, caricabatteria, accessori e 
imballaggio in modo consono.    Non gettare l'e-Bike 
e i vari componenti insieme ai normali rifiuti domestici.  

Paesi UE: Sulla base della direttiva UE 2012/19/UE i dispositivi 
elettrici non funzionanti e sulla base della direttiva UE
2006/66/CE le batterie usate devono essere conservate 
separatamente e smaltite in modo consono alla protezione 
ambientale.
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Azione A
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Descrizione e specifiche 
tecniche
Uso consentito
L'unità motore può essere utilizzata solo per movimentare una eBike. Ogni 
altro uso non è consentito.

Caratteristiche
La numerazione si riferisce alle figure presenti all'inizio del manuale. Le figure 
mostrano i diversi componenti dell'unità motore e degli altri moduli FAZUA. 
In base alla versione dell'eBike, le figure contenute nel manuale possono 
differire leggermente dai componenti reali.

1.	 Unità motore
2.	 Vano batteria
3.	 Interfaccia al movimento centrale
4.	 Porta USB
5.	 Serratura unità motore
6.	 Pulsante di sblocco
7.	 Cuneo di pressione
8.	 Gancio di fissaggio
9.	 Cilindro serratura
10.	Chiave serratura

Specifiche 
Unità motore

Codice articolo 01-2018-001
Uscita continua nominale W 250
Uscita max. W 400
Torsione catena, max. Nm 60
Tensione nominale V 36
Temperatura di esercizio °C -20 ... +60
Temperatura di stoccaggio °C -20 ... +60
Classe di protezione IP 54
Peso, circa kg 2
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Montaggio 

Inserimento/Rimozione della batteria
Per inserire/rimuovere la batteria nella/dalla eBike, seguire le Istruzioni della 
batteria.

Montaggio dell'unità motore nella eBike
Dopo aver inserito la batteria nell'unità motore (1) (vedi Istruzioni della 
batteria), poggiare l'interfaccia per il movimento centrale (3) sull'interfaccia 
aperta sul movimento centrale (azione A, passo 1) appena sotto il tubo 
obliquo della eBike. 

Inserire ora la parte superiore dell'unità motore (1) nel tubo obliquo fino a far 
scattare il gancio di fissaggio (8) (Azione A, Passo 2). Controllare che l'unità 
motore (1) sia fermamente fissata nel tubo obliquo e non possa fuoriuscire.

Smontaggio dell'unità motore dalla eBike

Tenendo con una mano l'unità motore (1) montata, premere con l'altra 
mano il pulsante di sblocco (6) (Azione B, Passo 1). Ora è possibile rimuovere 
l'unità motore (1) con facilità (Azione B, Passo 2).

Importante! Tenere l'unità motore (1) con una mano durante 
le operazioni di rimozione; in caso contrario l'unità motore (1) 
potrebbe cadere dal telaio. 

Nota! Alcune volte l'operazione di rimozione può essere facilitata 
premendo l'unità motore (1) contro il telaio prima di premere il 
pulsante di sblocco (6).
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Chiusura/Apertura dell'unità motore nella 
eBike
Una volta montato nell'eBike, l'unità motore (1) può essere bloccata così da 
impedirne la rimozione. Per bloccare l'unità motore (1) montata, inserire la 
chiave (10) nel cilindro della serratura (9) e girarla in senso antiorario (Azione 
C).

Per sbloccare l'unità motore (1) dalla eBike, inserire la chiave (10) nel cilindro 
(9) e girarla in senso orario (Azione D). In caso di smarrimento della chiave 
(10), essa può essere riordinata alla pagina keyservice.axasecurity.com.                     
Il codice della chiave può essere letto con il Service Toolbox.

Caricamento della batteria nella eBike

L'unità motore (1) può essere montata nell'eBike lasciando accessibile la 
porta per la carica della batteria.  Per fare questo, smontare l'unità motore 
(1) dall'eBike (Azione B). Premere il cuneo di pressione (7) sulla serratura (5) 
per far fuoriuscire il gancio di fissaggio (8) (Azione E, Passo 1). Rimontare ora 
l'unità motore (1) nell'eBike senza spingere la parte superiore completamente 
all'interno (Azione E, Passo 2). In questo modo il gancio di fissaggio (8) 
bloccherà l'unità motore (1) senza essere completamente inserita.

Smontaggio del coperchio USB
Per utilizzare la porta USB (4) dell’azionamento, occorre rimuovere le due viti 
sul coperchio USB con una chiave inglese Torx da 10. Per estrarre il coperchio 
USB, utilizzare una leva in plastica. La coppia di serraggio delle viti è di 0,5-1 
Nm.

Attenzione! Leggere attentamente e osservare le indicazioni 
contenute nelle istruzioni della batteria. Attenzione! Prestare 
attenzione alle condizioni della batteria prima di ogni uso e prima 
di caricarla. Tenere puliti i connettori e le superfici.

Attenzione! Prima di usare o caricare la batteria, controllare la 
presenza di segni di danni come crepe o bruciature. Non usare o 
caricare una batteria danneggiata. Contattare il Service Partner 
FAZUA di fiducia o consultare la pagina Web di FAZUA dedicata 
all'assistenza (www.fazua.com/service).
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Funzionamento
Premesse
Per utilizzare il sistema di propulsione per eBike devono essere soddisfatte le 
seguenti premesse:

•	 La batteria è sufficientemente carica, è inserita e accesa (vedi 
Istruzioni della batteria).

•	 L'unità motore (1) è montata nell'eBike.
•	 Il sensore di velocità è collegato in modo corretto al movimento 

centrale e il magnete è in posizione corretta (vedi Istruzioni del 
movimento centrale).

Accensione e spegnimento del sistema
Il sistema può essere controllato con un comando approvato da FAZUA. Una 
volta che l'unità motore (1) è stata montata nell'eBike è possibile accendere 
il sistema premendo uno dei pulsanti del comando (vedi Istruzioni del 
comando).

La potenza in uscita dipende dal livello impostato nel comando.

Quando si interrompe la pedalata o quando viene raggiunta la velocità di 25 
km/h il sistema di propulsione viene disinserito. Il sistema si riaccende quando 
si riprende a pedalare e la velocità è inferiore a 25 km/h.

Sono previsti diversi modi per spegnere il sistema:

•	 Premere e mantenere premuto il pulsante centrale del comando per 
2 s (vedi Istruzioni del comando).

•	 Smontare l'unità motore (1) dalla eBike.
•	 Spegnere la batteria (vedi Istruzioni della batteria).
•	 Mettere in stato di non attività l'eBike.

230

IT



Impostazione del livello di assistenza
Sul comando è possibile impostare il livello di assistenza che l'eBike deve offrire 
quando si pedala. Il livello di assistenza può essere impostato in qualunque 
momento, anche mentre si sta andando in bicicletta. Per cambiare il livello 
di assistenza, premere i pulsanti su/giù presenti sul comando (vedi Istruzioni 
del comando).

Sono disponibili i seguenti livelli di assistenza:

•	 Nessuna assistenza (bianco): L'assistenza alla pedalata è disattivata. 
L'eBike può essere utilizzata come una normale bicicletta.

•	 Brezza (verde): Assistenza minima ma efficiente per massimizzare il 
range di utilizzo dell'eBike.

•	 Fiume (blu): Assistenza sostenuta adatta a molti scenari di utilizzo.
•	 Razzo (rosa): Assistenza massima per le uscite più impegnative.

Livello di 
assistenza Colore Fattore di assistenza 

max.
Potenza 
max.

Nessun supporto Bianco 0% 0 W

Brezza Verde 75% 125 W

Fiume Blu 150% 250 W

Razzo Rosa 240% 400 W
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Accendere e spegnere la funzione di aiuto 
alla spinta
La funzione di aiuto alla spinta fornisce assistenza quando si deve spingere 
l’eBike. La velocità dell’eBike in modalità di aiuto alla spinta può variare 
in base alla marcia inserita. La velocità massima è di 6 km/h. L’utente può 
ridurre la velocità dell’eBike alla velocità di camminata tenendo in modo 
fermo l’eBike mentre cammina.

Per attivare la modalità di aiuto alla spinta, impostare il sistema con il 
comando sulla modalità “Nessuna assistenza” (vedi Istruzioni del comando). 
Quindi premere e tenere premuto il pulsante “Giù” sul comando. Dopo 2 s la 
modalità di aiuto alla spinta si attiva. 

L'aiuto alla spinta è disattivo quando:

•	 Si rilascia il pulsante "Down".
•	 Le ruote della eBike sono bloccate.
•	 La velocità supera i 6 km/h.

Inattività
Se l'eBike è inattiva, il sistema disattiverà automaticamente la batteria. Per 
riavviare il funzionamento da un periodo di inattività è necessario riaccendere 
la batteria (vedi Istruzioni della batteria). L'eBike diventa inattiva quando:

•	 L'eBike rimane ferma e nessun pulsante del comando viene premuto 
per 10 ore.

•	 Lo stato di carica della batteria è inferiore al 30%, la bicicletta rimane 
ferma e nessun pulsante del comando viene premuto per 3 ore.

Attenzione! Tenere le mani in modo saldo sul manubrio dell'eBike 
quando si sta usando questa funzione. In caso contrario è possibile 
perdere temporaneamente il controllo dell'eBike.

Attenzione! La modalità di aiuto alla spinta è consentita soltanto 
quando si sta spingendo l'eBike. Si declina qualsiasi responsabilità 
per l'utilizzo improprio della modalità di aiuto alla spinta.
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Precauzioni per quando si guida l'eBike
•	 Usare il cambio come su una normale bicicletta. Indipendentemente 

dal tipo di cambio, si raccomanda di interrompere brevemente la 
pedalata quando si cambia rapporto. Questo riduce lo stress sul 
cambio e sulla catena cinematica.

•	 L'utilizzo del giusto rapporto aumenta la velocità, la potenza e la 
durata di utilizzo dell'eBike con lo stesso sforzo di pedalata.

•	 Si consiglia di acquisire esperienza gradualmente con la propria eBike 
lontano dalle strade e dal traffico. Si consiglia di testare la durata di 
utilizzo della propria eBike in differenti condizioni prima di utilizzarla per 
lunghe uscite.

•	 Non è possibile prevedere in modo accurato la durata di utilizzo del 
sistema prima o durante un'uscita. La durata di utilizzo dell'eBike viene 
influenzata da numerosi fattori:

-- Livello di assistenza
-- Velocità
-- Utilizzo del cambio
-- Tipo di pneumatici e pressione
-- Percorso e condizioni ambientali
-- Peso di ciclista + bicicletta + bagagli
-- Età della batteria

•	 Prestare attenzione alle temperature di esercizio e di stoccaggio dei 
componenti dell'eBike. Questo vale soprattutto per la batteria che 
può essere danneggiata dalle temperature elevate.
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Indicazioni di sicurezza 

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per consultazioni 
future.

�� Non aprire il movimento centrale. Il movimento centrale è esente 
da manutenzione. Può essere aperto solo da personale qualificato 
e riparato utilizzando pezzi di ricambio originali.  L'apertura non 
autorizzata del sistema comporta la decadenza della garanzia.

�� Tutti i componenti del movimento centrale e dell'eBike possono 
essere sostituiti solo con componenti identici o con componenti 
esplicitamente approvati dal produttore dell'eBike. In questo modo si 
previene il rischio di danni all'unità motore.

�� Non modificare il movimento centrale e non aggiungere componenti 
non approvati con il fine di migliorarne le prestazioni.

Importante! Leggere con attenzione le indicazioni di 
sicurezza 	 e le istruzioni di tutti i componenti del sistema di 
propulsione e dell'eBike.

Importante! Leggere attentamente le indicazioni di sicurezza. 
Il non rispetto di queste indicazioni può provocare folgorazioni, 
incendi o lesioni gravi.
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Pulizia, manutenzione e 
assistenza 

Tenere puliti tutti i componenti dell'eBike e del sistema di propulsione. Prestare 
particolare attenzione ai connettori e alle interfacce tra batteria e unità 
motore nonché tra unità motore e movimento centrale. Questi devono 
essere completamente asciutti prima di essere usati.

Per migliorarne il raffreddamento mantenere pulito il radiatore dell'unità 
motore. Lubrificare la serratura a distanza di qualche mese o quando il suo 
utilizzo risulta con il passare del tempo più difficile. Non immergere in acqua 
e non pulire con idropulitrice i componenti del sistema di propulsione. Pulire 
attentamente tutti i componenti del sistema di propulsione utilizzando un 
panno o una pennello morbido.

Per maggiori informazioni sul servizio di assistenza, contattare il Service Partner 
FAZUA di fiducia o consultare la pagina Web di FAZUA dedicata all'assistenza 
(www.fazua.com/service).

Smaltimento
Smaltire movimento centrale, unità motore, 
comando, batteria, caricabatteria, accessori e 
imballaggio in modo consono.    Non gettare l'e-Bike 
e i vari componenti insieme ai normali rifiuti domestici.  

Paesi UE: Sulla base della direttiva UE 2012/19/UE i dispositivi 
elettrici non funzionanti e sulla base della direttiva UE
2006/66/CE le batterie usate devono essere conservate 
separatamente e smaltite in modo consono alla protezione 
ambientale.
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Descrizione e 
specifiche tecniche
Caratteristiche
La numerazione si riferisce alle figure presenti all'inizio del manuale. Le figure 
mostrano i diversi componenti che fanno parte del movimento centrale. In 
base alla versione dell'eBike, le figure contenute nel manuale possono differire 
leggermente dai componenti reali.

1.	 Movimento centrale
2.	 Sensore di velocità
3.	 Tacca di posizione del magnete
4.	 Magnete del sensore di velocità per i raggi

Specifiche

Movimento centrale

Codice articolo 01-2018-002-01

Assistenza Torque, max. Nm 60

Q Factor, min. mm 135 (senza braccio)

Temperatura di esercizio °C -20 ... +60

Temperatura di stoccaggio °C -20 ... +60

Classe di protezione IP 54

Linea catena mm 49, 52

Peso, circa kg 1,3
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Montaggio 

Regolazione del sensore di velocità
Il sensore di velocità (2) e il magnete per raggi (4) devono soddisfare 2 
condizioni:

•	 La posizione del magnete (4) sul raggio deve permettere al magnete (4) 
di passare accanto alla tacca di posizione del magnete (3).

•	 Quando si incontrano, la distanza tra il sensore di velocità (2) e il magnete 
(4) deve essere compresa tra 4 e 15 mm.  

Nota! Se la distanza tra sensore di velocità (2) e magnete (4) 
non è corretta o se il sensore di velocità (2) non è collegato 
correttamente, l'eBike funzionerà in condizione di "Errore minore". 
Questo errore viene notificato sul comando (vedi Istruzioni del 
comando). In questo caso, allentare la vite del magnete (4) e 
serrarla nuovamente facendo in modo che passi vicino alla tacca 
del sensore di velocità (3) alla distanza corretta. Se non è possibile 
risolvere il problema, contattare un rivenditore autorizzato o 
consultare la pagina Web di FAZUA dedicata all'assistenza (www.
fazua.com/service).
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Indicazioni di sicurezza 

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per consultazioni 
future.

�� Non aprire i componenti del sistema di propulsione. I componenti 
sono esenti da manutenzione. Possono essere aperti solo da personale 
qualificato e riparati utilizzando pezzi di ricambio originali.  L'apertura 
non autorizzata del sistema comporta la decadenza della garanzia.

�� Prestare attenzione al traffico e all'ambiente circostante quando 
si interviene sul comando evation. Rischio di incidente se non si è 
concentrati sul traffico.

Importante! Leggere con attenzione le indicazioni di 
sicurezza 	 e le istruzioni di tutti i componenti del sistema di 
propulsione e dell'eBike.

Importante! Leggere attentamente le indicazioni di sicurezza. 
Il non rispetto di queste indicazioni può provocare folgorazioni, 
incendi o lesioni gravi.
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Pulizia, manutenzione e 
assistenza 

Tenere puliti tutti i componenti dell'eBike e del sistema di propulsione. Prestare 
particolare attenzione ai connettori e alle interfacce tra batteria e unità 
motore nonché tra unità motore e movimento centrale. Questi devono 
essere completamente asciutti prima di essere usati.

Per migliorarne il raffreddamento mantenere pulito il radiatore dell'unità 
motore. Lubrificare la serratura a distanza di qualche mese o quando il suo 
utilizzo risulta con il passare del tempo più difficile. Non immergere in acqua 
e non pulire con idropulitrice i componenti del sistema di propulsione. Pulire 
attentamente tutti i componenti del sistema di propulsione utilizzando un 
panno o una pennello morbido.

Per maggiori informazioni sul servizio di assistenza, contattare il Service Partner 
FAZUA di fiducia o consultare la pagina Web di FAZUA dedicata all'assistenza 
(www.fazua.com/service).

Smaltimento
Smaltire movimento centrale, unità motore, 
comando, batteria, caricabatteria, accessori e 
imballaggio in modo consono.    Non gettare l'e-Bike 
e i vari componenti insieme ai normali rifiuti domestici.  

Paesi UE: Sulla base della direttiva UE 2012/19/UE i dispositivi 
elettrici non funzionanti e sulla base della direttiva UE
2006/66/CE le batterie usate devono essere conservate 
separatamente e smaltite in modo consono alla protezione 
ambientale.

243

IT



Comando 1

2

3

4

9

9

7

6

5

8

244

IT



Descrizione e  
specifiche tecniche
Uso consentito
Il comando è progettato per controllare il sistema di propulsione FAZUA 
evation e per visualizzare alcuni dati della bicicletta. Il comando non deve 
essere utilizzato per altri scopi.

Caratteristiche
La numerazione si riferisce alle figure presenti all'inizio del manuale. Le figure 
mostrano i diversi componenti che fanno parte del comando. In base 
alla versione dell'eBike, le figure contenute nel manuale possono differire 
leggermente dai componenti reali.

1.	 Comando
2.	 Pulsante Sù
3.	 Pulsante Medio
4.	 Pulsante Giù
5.	 Barra display
6.	 Stato di carica/livello di assistenza
7.	 Indicatore
8.	 Vite di fissaggio
9.	 Porta add-on

Specifiche
Comando

Codice articolo 01-2018-003

Temperatura di esercizio °C -20 … +60

Temperatura di stoccaggio °C -20.. +60

Classe di protezione IP 54

Peso, circa kg 0,075
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Funzionamento
Premesse
Per utilizzare il sistema di propulsione per eBike devono essere soddisfatte le 
seguenti premesse:

•	 La batteria è sufficientemente carica, è inserita e accesa (vedi 
Istruzioni della batteria).

•	 L'unità motore è montata nell'eBike.
•	 Il sensore di velocità è collegato in modo corretto al movimento 

centrale e il magnete è in posizione corretta (vedi Istruzioni del 
movimento centrale).

Accensione e spegnimento del sistema
Per accendere l'eBike premere un qualsiasi pulsante del comando (2, 3, 4). 
Il comando (1) mostrerà una breve animazione di benvenuto e passerà alla 
modalità operativa. 

Per spegnere l'eBike con il comando (1) premere e mantenere premuto il 
pulsante centrale (3) del comando (1) per 2 s. 

Altre opzioni per spegnere l'eBike:

•	 Smontare l'unità motore dalla bicicletta (vedi Istruzioni dell'unità 
motore).

•	 Spegnere la batteria (vedi Istruzioni della batteria).
•	 Far entrare l'eBike in modalità inattiva (vedi Istruzioni dell'unità 

motore).

Display del comando
Il display a barra (5) del comando (1) è formato da 11 LED. 

•	 Il LED superiore è l'indicatore (7) dello stato dell'eBike.
•	 I restanti 10 LED indicano lo stato di carica e il livello di assistenza (6). 

Nota! Spegnere l'eBike quando la si parcheggia.
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Stato di carica e livello di assistenza
Lo stato di carica e livello di assistenza (6) indicano 2 parametri:

•	 Lo stato di carica della batteria.
•	 Il livello di assistenza selezionato per l'eBike.

Lo stato di carica della batteria è indicato dal numero di LED accesi. Ogni LED 
rappresenta il 10% della carica totale. Quando la batteria è completamente 
carica, tutti i 10 LED sono accesi. Se la batteria è scarica, nessun LED sarà acceso.

Il livello di assistenza selezionato è indicato dal colore della barra (6). La barra 
(6) utilizza 4 colori per indicare 4 diversi livelli di assistenza.

Indicatore
L'indicatore (7) mostra le notifiche di errore o gli eventi legati all'eBike che 
possono presentarsi. In assenza di errori, l'indicatore è spento.

I colori dell'indicatore (7) hanno i seguenti significati:

•	 Verde: L'indicatore (7) lampeggia brevemente di verde quando 
l'unità motore è montata nell'eBike. L'indicatore conferma che il 
sistema è pronto per essere acceso.

•	 Giallo: L'indicatore (7) si accende in giallo se viene individuato un 
"Errore minore". Questo indica la presenza di un errore temporaneo 
o di piccola entità con probabile riduzione delle prestazioni. L'utilizzo 
dell'eBike in presenza di un "Errore minore" è possibile ma non 
consigliato.

•	 Rosso: L'indicatore (7) si accende in rosso se viene individuato un 
"Errore grave". In presenza di un "Errore grave" l'eBike non funziona e 
deve essere portata all'Assistenza.

In caso di "Errore minore" permanente, provare a rimontare il magnete del 
sensore di velocità (vedi Istruzioni del movimento centrale). Se il problema 
persiste, contattare il Service Partner FAZUA di fiducia o consultare la pagina 
Web di FAZUA dedicata all'assistenza (www.fazua.com/service).

Se un "Errore grave" persiste, contattare il Service Partner FAZUA di fiducia o 
consultare la pagina Web di FAZUA dedicata all'assistenza (www.fazua.com/
service).

Nota! La causa più comune di "Errore minore" nell'eBike è la 
mancanza di informazioni provenienti dal sensore di velocità 
(vedi Istruzioni di montaggio del movimento centrale).
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Impostazione del livello di assistenza
Sul comando (1) è possibile impostare il livello di assistenza che l'eBike 
deve offrire quando si pedala. Il livello di assistenza può essere impostato 
in qualunque momento, anche mentre si sta andando in bicicletta. Per 
cambiare il livello di assistenza, premere i pulsanti su/giù (2,4) presenti sul 
comando (1).

Sono disponibili i seguenti livelli di assistenza:

•	 Nessuna assistenza (bianco): L'assistenza alla pedalata è disattivata. 
L'eBike può essere utilizzata come una normale bicicletta.

•	 Brezza (verde): Assistenza efficiente per massimizzare il range di utilizzo 
dell'eBike.

•	 Fiume (blu): Assistenza sostenuta adatta a molti scenari di utilizzo.
•	 Razzo (rosa): Assistenza massima per le uscite più impegnative.

Livello di 
assistenza Colore Fattore di assistenza 

max. Potenza max.

Nessun supporto Bianco 0% 0 W

Brezza Verde 75% 125 W

Fiume Blu 150% 250 W

Razzo Rosa 240% 400 W

Accendere e spegnere la funzione di aiuto 
alla spinta
La funzione di aiuto alla spinta fornisce assistenza quando si deve spingere 
l'eBike. La velocità dell'eBike in modalità di aiuto alla spinta può variare in 
base alla marcia inserita. La velocità massima è di 6 km/h. L'utente può ridurre 
la velocità dell'eBike alla velocità di camminata tenendo in modo fermo 
l'eBike mentre cammina.

Attenzione! La modalità di aiuto alla spinta è consentita soltanto 
quando si sta spingendo l'eBike. Si declina qualsiasi responsabilità 
per l'utilizzo improprio della modalità di aiuto alla spinta.
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Attenzione! Tenere le mani in modo saldo sul manubrio dell'eBike 
quando si sta usando questa funzione. In caso contrario è possibile 
perdere temporaneamente il controllo dell'eBike.

Per attivare la modalità di aiuto alla spinta, impostare il sistema con il 
comando sulla modalità “Nessuna assistenza” (vedi Istruzioni del comando). 
Quindi premere e tenere premuto il pulsante “Giù” sul comando. Dopo 2 s la 
modalità di aiuto alla spinta si attiva. 

L'aiuto alla spinta è disattivo quando:

•	 Si rilascia il pulsante "Giù" (4).
•	 Le ruote della eBike sono bloccate.
•	 La velocità supera i 6 km/h.

Guida rapida Comando

Azione Pulsante Durata

Acceso Qualsiasi Qualsiasi

Spento Centrale 2 s

Aumenta il livello di 
assistenza Su Qualsiasi

Riduce il livello di assistenza Giù Qualsiasi

Modalità di aiuto alla spinta 
attiva

1.	 (in modalità 
nessuna assistenza)

2.	 Giù
> 2 s
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Indicazioni di sicurezza 

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per consultazioni future.

�� Prima di eseguire le operazioni di pulizia rimuovere la batteria dall'unità 
motore. La presenza di umidità sui contatti dell'unità motore può danneggiare 
la batteria quando questa viene inserita.

�� Non aprire la batteria. Pericolo di esplosione. L'apertura della batteria 
comporta la decadenza della garanzia.

�� Utilizzare la batteria solamente nelle eBike equipaggiate con un sistema di 
propulsione evation FAZUA originale.

�� Usare solo batterie evation approvate dal produttore dell'eBike. L'utilizzo di 
batterie non approvate può causare lesioni e incendi. FAZUA declina ogni 
responsabilità per l'utilizzo di batterie non approvate.

�� Per caricare la batteria utilizzare solo caricatori originali FAZUA. FAZUA declina 
ogni responsabilità per danni causati dall'uso di caricatori non approvati.

�� Tenere la batteria lontano da fonti di calore, fuoco e acqua. Pericolo di 
esplosione.

�� Non spegnere con acqua una batteria in fiamme, ma estinguere se possibile 
il fuoco dall’area circostante. Gli estintori più adatti sono quelli con polveri 
estinguenti per fuoco di metalli (classe D). Se è possibile trasportare la batteria 
in modo sicuro all’aperto, è possibile utilizzare sabbia per soffocare l’incendio.

�� Proteggere la batteria da impatti meccanici e altri tipi di sollecitazioni. Rischio 
di danni e di emissioni di fumi che possono irritare il sistema respiratorio. Areare 
il locale e consultare un medico se compaiono disturbi. 

�� Tenere lontano dalla batteria oggetti metallici come monete, graffette, viti 
ecc. Possono provocare il collegamento dei terminali della batteria. Pericolo 
di incendio. I danni riconducibili a questa causa non sono coperti da garanzia.

�� Non si deve inoltre esporre la batteria ad irraggiamento solare diretto ad una 
temperatura superiore a 40 gradi.

�� Tenere la batteria lontano da materiali infiammabili. Durante la carica 
la batteria deve essere asciutta e posizionata in un'area ignifuga. Il calore 
prodotto durante la carica può generare degli incendi.

�� Non lasciare la batteria incustodita durante la carica.

Importante! Leggere con attenzione le indicazioni di sicurezza 	
e le istruzioni di tutti i componenti del sistema di propulsione e dell'eBike.

Importante! Leggere attentamente le indicazioni di sicurezza. Il non rispetto di 
queste indicazioni può provocare folgorazioni, incendi o lesioni gravi.
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�� Non usare o caricare una batteria danneggiata.

�� Evitare il contatto con qualsiasi liquido che può fuoriuscire dalla batteria. 
In caso di contatto con un liquido fuoriuscito dalla batteria risciacquare 
abbondantemente con acqua. Il contatto con un liquido può causare 
irritazioni e bruciature. In caso di contatto con gli occhi, rivolgersi a un medico.

�� Tenere la batteria lontano dalla portata dei bambini.

�� Tenere la batteria e il caricatore lontano dai portatori di pacemaker.                             
I connettori magnetici possono disturbarne il funzionamento.

Pulizia, manutenzione e 
assistenza 
Tenere puliti tutti i componenti dell'eBike e del sistema di propulsione. Prestare 
particolare attenzione ai connettori e alle interfacce tra batteria e unità 
motore nonché tra unità motore e movimento centrale. Questi devono 
essere completamente asciutti prima di essere usati.

Per migliorarne il raffreddamento mantenere pulito il radiatore dell'unità 
motore. Lubrificare la serratura a distanza di qualche mese o quando 
il suo utilizzo risulta più difficile. Non immergere in acqua e non pulire con 
idropulitrice i componenti del sistema di propulsione. Pulire attentamente tutti 
i componenti del sistema di propulsione utilizzando un panno o una pennello morbido.

Per maggiori informazioni sul servizio di assistenza, contattare il Service Partner 
FAZUA di fiducia o consultare la pagina Web di FAZUA dedicata all'assistenza 
(www.fazua.com/service).

Trasporto
Le batterie sono soggette alle norme per beni pericolosi. Le batterie non 
danneggiate possono essere trasportate su strada da persone private. Per 
i trasporti commerciali, osservare la legislazione concernente l'imballaggio, 
l'identificazione e il trasporto di beni pericolosi. Coprire i morsetti aperti e 
impacchettare bene la batteria. Comunicare all'azienda di trasporti la natura 
del bene trasportato. Per qualsiasi domanda, contattare il Service Partner 
FAZUA di fiducia o consultare la pagina Web ufficiale di FAZUA dedicata 
all'assistenza (www.fazua.com/service).
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Smaltimento
Smaltire movimento centrale, unità motore, 
comando, batteria, caricabatteria, accessori e 
imballaggio in modo consono. Non gettare l’e-Bike e 
i vari componenti insieme ai normali rifiuti domestici.  

Paesi UE: I dispositivi elettrici non funzionanti (direttiva 
2012/19/UE) e le batterie usate (direttiva UE 2006/66/CE) 
devono essere conservati separatamente e smaltiti in 
modo appropriato.
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Batteria 1

6

6
5

2 3

4

Non schiacciare, riscaldare o bruciare. Non cortocircui-
tare. Non smontare. Non immergere in un liquido; peri-
colo di fuoriuscita di sostanze o di rottura. Osservare le 
istruzioni di carica. Caricamento: da 0°C a 45°C. Scari-
camento da -20°C a 60°C
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Azione A

Azione B

1
8

7

6

7

1
6

6
Passo 1

Passo 2
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Descrizione e 
specifiche tecniche
Caratteristiche
La numerazione si riferisce alle figure presenti all'inizio del manuale. Le figure 
mostrano i diversi componenti che fanno parte della batteria. In base 
alla versione dell'eBike, le figure contenute nel manuale possono differire 
leggermente dai componenti reali.

1.	 Batteria 
2.	 Pulsante on/off
3.	 Indicatore di operatività e di carica
4.	 Presa per connettore di carica
5.	 Connettore per unità motore
6.	 Linguetta di fissaggio
7.	 Unità motore
8.	 Vano batteria

Specifiche
Batteria agli ioni di litio 7000

Codice articolo 01-2018-004

Tensione nominale V 36

Capacità nominale Ah 7

Energia Wh 252

Temperatura di esercizio °C -20 ... +60

Temperatura di stoccaggio °C -20 ... +60

Temperatura di scarica °C -20… +60

Temperatura di carica °C 0 ... +45

Classe di protezione IP 54

Peso, circa kg 1,4
* Il superamento di questi limiti può comportare al deterioramento della potenza.
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Montaggio 

Primo controllo della batteria
Controllare la batteria (1) prima di caricarla o di usarla per la prima volta. 

Premere il pulsante on/off (2) sulla batteria (1). Se tutti i LED dell'indicatore 
di carica (3) sono spenti, caricare completamente la batteria prima di 
utilizzarla. Se nessun LED dell'indicatore di carica (3) si accende, è possibile 
che la batteria (1) sia danneggiata.

Dopo il primo utilizzo, e prima di ogni altro uso, accendere sempre la batteria 
(1) usando il pulsante on/off (2). 

Caricamento della batteria

La batteria (1) può essere caricata in ogni momento da sola, all'interno 
dell'unità motore (1) o dell'eBike (vedi Istruzioni di montaggio dell'unità 
motore). Il processo di carica può essere interrotto in qualsiasi momento.

Per garantire la massima capacità della batteria (1), caricare la batteria (1) in 
modo completo la prima volta che la si carica.

Attenzione! Prestare attenzione alle condizioni della batteria (1) 
prima di ogni uso e prima di caricarla. Tenere puliti i connettori e 
le superfici. 

Importante! Leggere attentamente le istruzioni del caricatore 
prima di utilizzarlo per la prima volta.

Attenzione! Leggere attentamente e osservare le istruzioni della 
batteria (1).

Attenzione! Prima di usare o caricare la batteria (1), controllare la 
presenza di danni come crepe o bruciature. Non usare o caricare 
una batteria (1) danneggiata. Contattare il Service Partner 
FAZUA di fiducia o consultare la pagina Web di FAZUA dedicata 
all'assistenza (www.fazua.com/service).

258

IT



Quando si trova al di fuori della temperatura di carica, la batteria (1) non 
viene caricata anche se il caricatore è connesso. Prima di iniziare la carica, 
la temperatura dovrà rientrare in questi limiti. 

Indicatore di controllo carica
Quando la batteria (1) viene accesa, sull'indicatore di carica (3) viene 
visualizzata l'animazione di benvenuto. Dopodiché i LED indicano brevemente 
lo stato di carica (3) della batteria (1).

Quando la batteria (1) è accesa, lo stato di carica può essere visualizzato 
premendo brevemente il pulsante on/off (2).

Ogni LED corrisponde al 20% di capacità della batteria. Quando la carica 
è completa tutti e cinque i LED sono accesi. Tuttavia, quando la batteria è 
vuota, solo l'ultimo LED si accende in modo intermittente. Lo stato di carica 
della batteria (1) viene indicato anche sul comando (vedi Istruzioni del 
comando).

Inserimento/Rimozione della batteria

Per inserire la batteria (1) nell'unità motore (7), tenere l'unità motore (7) in una 
mano e la batteria (1) nell'altra. Fare in modo che il connettore per l'unità 
motore (5) sia rivolto verso il vano batteria (8). Unire le due parti e infilare 
con attenzione la batteria (1) dentro il vano batteria (8) dell'unità motore 
(7) (Azione A). Dopo averla inserita completamente, la batteria (1) viene 
bloccata automaticamente dalla linguetta di fissaggio (6). 

Per rimuovere la batteria (1) dall'unità motore (7), premere la linguetta di 
fissaggio (6) e contemporaneamente estrarre la batteria (1) dal vano batteria 
(8) (Azione B). 

Attenzione! La batteria (1) e l'unità motore (7) devono essere 
pulite; in caso contrario la frizione causata dallo sporco potrebbe 
rendere questa operazione difficile.
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Funzionamento

Accensione/Spegnimento della batteria
La batteria (1) può essere accesa e spenta indipendentemente dal fatto di 
essere inserita o meno nell'unità motore (7).  

Per accendere la batteria (1), premere il pulsante on/off (2). I LED dell'indicatore 
di carica (3) visualizzeranno un'animazione di benvenuto e poi brevemente 
lo stato di carica.

Per spegnere la batteria (1), premere e mantenere premuto per 2 s il pulsante 
on/off (2). I LED dell'indicatore di carica (3) visualizzeranno un'animazione di 
chiusura e la batteria (1) verrà spenta.

Se la bicicletta è inattiva, la batteria (1) si spegne per evitare che si scarichi 
(vedi Istruzioni dell'inattività dell'unità motore). Allo stesso modo, se trascorrono 
più di 12 h senza che la batteria (1) venga inserita in un'unità motore (7), 
collegata ad un caricatore o senza che venga premuto un pulsante, la 
batteria si spegne per evitare che si scarichi. 

Nota! La batteria (1) è protetta da cortocircuito, surriscaldamento, 
sovraccarica e scaricamento totale. La protezione può spegnere 
automaticamente la batteria (1) in caso di rischio.
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Consigli per la batteria

•	 Prendendosi cura della batteria (1) è possibile prolungarne il ciclo di 
vita. Rispettare le temperature di utilizzo e di stoccaggio.

•	 Non lasciare la batteria (1) sempre collegata al caricatore.
•	 Caricare la batteria (1) fino al 60% di carica prima di lasciarla 

inutilizzata per un lungo periodo. Controllare la batteria (1) dopo 6 
mesi e riportare la carica al 60% qualora il valore sia sceso al di sotto 
del 20%.

•	 Intervallo di stoccaggio con stato di carica al 60%:
•	 1 mese: -20~60°C
•	 3 mes1: -20~45°C
•	 1 anno: -20~25°C

•	 Immagazzinare la batteria (1) in un luogo secco e ben ventilato. La 
temperatura ideale è compresa tra +5°C e +20°C.

•	 Se le condizioni atmosferiche sono sfavorevoli, rimuovere l'unità 
motore (7) e la batteria (1) dall'eBike e riporle al chiuso fino al prossimo 
utilizzo.

•	 Si sconsiglia di conservare la batteria (1) nell'eBike. 

Nota! Immagazzinare la batteria (1) scarica per un lungo periodo 
di tempo può danneggiarla gravemente o ridurne notevolmente 
la capacità.
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Indicazioni di sicurezza 

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per consultazioni future.

�� Tenere lontano il caricatore da acqua e umidità. Pericolo di scosse 
elettriche.

�� Caricare solo batterie evation approvate dal produttore dell'eBike. 
Pericolo di incendio e esplosione.

�� Non aprire il caricatore. Può essere aperto solo da personale 
qualificato e riparato utilizzando pezzi di ricambio originali.  

�� Prima di ogni uso, controllare il caricatore, il cavo e la spina. Non usarlo 
se sono stati riscontrati dei danni. Elevato pericolo di folgorazione.

�� Tenere pulito il caricatore. La presenza di sporco sul caricatore 
aumenta la possibilità di scosse elettriche. 

�� Prima di pulire e in particolare strofinare il caricabatteria, occorre 
sempre prima scollegare la spina di rete dalla presa. Può altrimenti 
succedere che in caso di urto tra i contatti si generi una scarica 
elettrica.

�� Tenere il caricatore e la batteria lontano da materiali infiammabili. 
Durante la carica il caricatore e la batteria devono essere asciutti e 
posizionati in un'area ignifuga. Il calore prodotto durante la carica 
può generare degli incendi. In caso di formazione di fumo o odori 
indesiderati, staccare subito la spina di rete del caricabatteria dalla 
presa e scollegare la batteria dal caricabatteria! 

��

Importante! Leggere con attenzione le indicazioni di 
sicurezza 	 e le istruzioni di tutti i componenti del sistema di 
propulsione e dell'eBike.

Importante! Leggere attentamente le indicazioni di sicurezza. 
Il non rispetto di queste indicazioni può provocare folgorazioni, 
incendi o lesioni gravi.

Leggere e rispettare le informazioni identificative del 
caricabatteria. In caso contrario, sussiste il pericolo di 
malfunzionamenti e, come conseguenza, di gravi lesioni.
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�� Attenzione a toccare il caricatore durante o al termine della procedura 
di carica. Il caricatore può raggiungere temperature elevate.

�� Non lasciare il caricatore incustodito durante la carica.

�� Tenere il caricatore lontano dalla portata dei bambini.

�� Supervisionare le persone non in grado di utilizzare il caricatore in 
modo sicuro.

�� Da una batteria danneggiata possono fuoriuscire dei fumi. Areare il 
locale e consultare un medico se compaiono disturbi.

Tenere la batteria e il caricatore lontano dai portatori di pacemaker. I 
connettori magnetici possono disturbarne il funzionamento.

Non caricare le batterie per un tempo prolungato, quando sono già 
completamente cariche o non vengono usate.  In caso di maltempo, 
le variazioni di corrente o eventuali cortocircuiti potrebbero 
danneggiare la batteria. 

Pulizia, manutenzione e 
assistenza 

Tenere puliti tutti i componenti dell’eBike e del sistema di propulsione. Prestare 
particolare attenzione ai connettori e alle interfacce tra batteria e unità 
motore nonché tra unità motore e movimento centrale. Questi devono 
essere completamente asciutti prima di essere usati.

Per migliorarne il raffreddamento mantenere pulito il radiatore dell’unità 
motore. Lubrificare la serratura a distanza di qualche mese o quando 
il suo utilizzo risulta più difficile. Non immergere in acqua e non pulire con 
idropulitrice i componenti del sistema di propulsione. Pulire attentamente tutti 
i componenti del sistema di propulsione utilizzando un panno o una pennello 
morbido.

Per maggiori informazioni sul servizio di assistenza, contattare il Service Partner 
FAZUA di fiducia o consultare la pagina Web di FAZUA dedicata all’assistenza 
(www.fazua.com/service).
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Smaltimento
Smaltire movimento centrale, unità motore, 
comando, batteria, caricabatteria, accessori e 
imballaggio in modo consono. Non gettare l’e-Bike 
e i componenti insieme ai normali rifiuti domestici.  

Paesi UE: I dispositivi elettrici non funzionanti (direttiva 
2012/19/UE) e le batterie usate (direttiva 2006/66/CE) 
devono essere conservate separatamente e smaltite in 
modo appropriato.
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Azione A

Azione B

Azione C

7

5

5

5

3
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7

9
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Descrizione e specifiche 
tecniche
Caratteristiche
La numerazione si riferisce alle figure presenti all'inizio del manuale. Le figure 
mostrano i diversi componenti del caricatore e degli altri moduli FAZUA. In 
base alla versione dell'eBike, le figure contenute nel manuale possono differire 
leggermente dai componenti reali.

1.	 Caricatore
2.	 Presa alimentazione
3.	 Cavo alimentazione
4.	 Spina alimentazione
5.	 Connettore di carica
6.	 Indicatore LED caricatore
7.	 Batteria
8.	 Indicatore di controllo carica
9.	 Presa per connettore di carica
10.	Pulsante on/off
11.	Unità motore

Specifiche 
Batteria agli ioni di litio 7000

Codice articolo 01-2018-005
Tensione nominale in ingresso V AC 100 ... 240
Frequenza Hz 50 ... 60
Tensione in uscita V DC 42
Corrente di carica A 2
Tempo di carica (circa) h 3,5
Temperatura di esercizio °C -20 ... +60
Temperatura di stoccaggio °C -20 ... +60
Classe di protezione IP 54
Peso, circa kg 0,6
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Funzionamento

Collegamento del caricatore 
all'alimentazione
Collegare la spina (4) del cavo di alimentazione (3) alla presa (2) del 
caricatore (1). Quindi inserire il cavo di alimentazione (diverso in base al 
paese) alla presa di corrente. 

Collegamento del caricatore ad una 
batteria non inserita
Collegare il connettore di carica (5) del caricatore (1) alla presa di carica (9) 
della batteria (7) (Azione A).

Attenzione! Controllare il voltaggio massimo. Il caricatore (1) 
deve essere alimentato con un voltaggio compreso tra i valori 
definiti nelle specifiche tecniche. I valori ammessi sono indicati sul 
caricabatteria.

Attenzione! Leggere attentamente le indicazioni contenute 
nelle istruzioni della batteria e osservarle. Attenzione! Prestare 
attenzione alle condizioni della batteria prima di ogni uso e prima 
di caricarla. Tenere puliti i connettori e le superfici.

Attenzione! Prima di usare o caricare la batteria, controllare la 
presenza di segni di danni come crepe o bruciature. Non usare o 
caricare una batteria danneggiata. Contattare il Service Partner 
FAZUA di fiducia o consultare la pagina Web di FAZUA dedicata 
all'assistenza (www.fazua.com/service).

Nota! Caricare la batteria (7) solo se vengono rispettate tutte le 
avvertenze di sicurezza. In caso contrario, fermarsi e osservare 
tutte le avvertenze di sicurezza prima di iniziare la procedura di 
carica.

270

IT



Collegamento del caricatore ad una 
batteria inserita nell’unità motore
La batteria (7) può essere ricaricata indipendentemente dall’essere inserita o 
meno in un’unità motore (11) (vedi Istruzioni dell’unità motore).

Collegare il connettore di carica (5) del caricatore (1) nella presa di carica 

(9) della batteria (7) inserita nell’unità motore (11) (Azione B). 

Collegamento del caricatore ad una 
batteria sull'eBike
È possibile caricare la batteria (7) quando questa è montata su un'eBike. 

Per prima cosa, impostare l'unità motore (11) in posizione di carica sull'eBike 
(vedi Istruzioni di montaggio dell'unità motore).

Collegare il connettore di carica (5) del caricatore (1) nella presa di carica 
(9) della batteria (7) inserita nell'eBike (Azione C). 

Procedura di carica
La carica inizia non appena il connettore di carica (5) del caricatore (1) è 
inserito nella presa di carica (9) della batteria (7).

Lo stato di carica viene visualizzato nell'indicatore di carica (8) della batteria 
(7). I LED dell'indicatore di carica (8) si accenderanno in base allo stato di 
carica attuale. Ogni LED rappresenta il 20% della capacità, quindi la carica 
completa è segnalata dall'accensione di tutti i 5 LED.

Quando la batteria (7) è completamente carica, i LED dell'indicatore di 
carica (8) si spengono. Lo stato di carica può essere controllato premendo 
brevemente il pulsante on/off (10) della batteria (7).

Al termine del processo di carica, scollegare il caricatore (1) dall'alimentazione 
e la batteria (7) dal caricatore (1).
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Garanzia del produttore 

FAZUA GmbH, Hofmannstr. 61, 81379 Monaco di Baviera (di seguito 
“Produttore”) garantisce al cliente finale (di seguito “Cliente”), sulla base 
delle seguenti condizioni, che il sistema di propulsione e i relativi componenti 
(di seguito “Prodotto”) integrati nella bicicletta acquistata dal Cliente 
all’interno dell’Unione Europea (al 1 gennaio 2017) e in Svizzera (di seguito 
“Paesi di validità”), sono privi di difetti di costruzione, di vizi del materiale o di 
lavorazione e che sono in grado di funzionare correttamente per un periodo 
di due anni a decorrere dalla data di consegna (Termine di garanzia).
  
Qualora tuttavia si dovesse verificare un guasto o il sistema di propulsione 
non dovesse funzionare correttamente, il produttore si impegna a riparare 
il sistema a proprie spese o a sostituirlo con componenti nuovi o revisionati. 

Restano invariati i diritti del cliente derivanti dai difetti indicati nella legge 437 
del C.C. tedesco. Tali diritti non vengono limitati dalle presenti condizioni di 
garanzia. 

I diritti di rivalsa posti in essere dalle presenti condizioni di garanzia si applicano 
tuttavia solo se

• il prodotto non mostra danni o usura dovuti ad un utilizzo diverso da quello 
consentito o ad un utilizzo diverso da quanto indicato dal produttore nel 
manuale di istruzioni, 

• il prodotto non presenta caratteristiche che facciano supporre che sia 
stato sottoposto a interventi di riparazione o altri tipi di intervento da 
tecnici non autorizzati dal produttore, e

• il codice di fabbricazione non è stato rimosso o reso illeggibile.

Affinché il cliente possa avvalersi dei presenti diritti di garanzia, prima di inviare 
il prodotto dovrà aver contattato il rivenditore dal quale ha acquistato la 
bicicletta o il produttore, dando loro la possibilità di eseguire, entro un periodo 
di otto giorni, un’analisi telefonica del problema.

274

IT



È possibile avvalersi dei diritti stabiliti in queste condizioni di garanzia soltanto 
consegnando o inviando il prodotto al produttore. Per poter avvalersi dei 
diritti di garanzia è inoltre necessario presentare la fattura originale riportante 
la data di acquisto. I costi di spedizione del prodotto sono a carico del 
produttore. Se il cliente si avvale di un’azienda di spedizioni diversa da quella 
indicata dal produttore o dal rivenditore, il cliente è tenuto a sostenere gli 
eventuali costi addizionali. 

Questa garanzia trova applicazione anche qualora il prodotto venga ceduto 
secondo quanto indicato precedentemente e alle premesse di cui sopra, 
compreso l'obbligo di presentazione della fattura originale, per ogni futuro 
proprietario del prodotto residente nei paesi di validità di questa garanzia.

La presente garanzia è soggetta al diritto della Repubblica di Germania se e 
nella misura in cui non sia in contraddizione con le normative sulla tutela dei 
consumatori del paese del cliente.
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NL   Handleiding

Aandrijfsysteem 25 km/h

versie 1 (08|2017)

NL



Veiligheidsvoorschriften 

Bewaar alle veiligheidswaarschuwingen en -aanwijzingen voor toekomstig 
gebruik

�� Open het aandrijfsysteem niet zelf. Het aandrijfsysteem is onderhoudsvrij. 
Het mag alleen worden geopend door bevoegde deskundigen 
en worden gerepareerd met originele reserveonderdelen.  Als een 
systeem door onbevoegden wordt geopend, vervalt de garantie.

�� Alle onderdelen van het aandrijfsysteem en de eBike mogen 
alleen worden vervangen door identieke of uitdrukkelijk door de 
fabrikant van uw eBike goedgekeurde componenten. Dit voorkomt 
beschadiging van uw aandrijfsysteem.

�� Verander niets aan het aandrijfsysteem en voeg geen andere niet-
goedgekeurde producten toe om de prestaties te verbeteren.

�� Verwijder altijd het aandrijfsysteem van de eBike voordat u eraan 
gaat werken en vóór transport of opslag. Per ongeluk activeren kan 
ongelukken veroorzaken.

�� Wees voorzichtig als u de radiator van uw aandrijfsysteem aanraakt. 
De radiator kan flink warm worden en brandwonden veroorzaken.

�� De loopondersteuning mag alleen worden gebruikt bij het duwen 
van de eBike. Er is kans op verwondingen als de wielen geen contact 
hebben met de grond bij gebruik van deze functie.

�� Gebruik uitsluitend originele Evation accu's die zijn goedgekeurd 
door de eBike-fabrikant. Gebruik van niet-goedgekeurde accu's 
kan verwonding of brand veroorzaken. FAZUA aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor het gebruik van niet-goedgekeurde accu's. 

�� Houd u aan alle nationale voorschriften betreffende eBikes en 
pedelecs.

��

Belangrijk! Lees zorgvuldig de veiligheidswaarschuwingen 	
en -voorschriften voor alle onderdelen van het aandrijfsysteem 
en uw eBike.

Belangrijk! Lees de veiligheidsvoorschriften aandachtig. Het 
niet opvolgen van veiligheidsvoorschriften kan elektrische 
schokken, brand of ernstige verwondingen veroorzaken.
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Reinigen, onderhoud en 
reparatie 

Houd alle componenten van uw eBike en het aandrijfsysteem schoon. Let 
vooral op de pennen en koppelingen tussen de accu en het aandrijfsysteem 
evenals tussen de accu en het trapashuis. Zorg dat ze goed droog zijn voor 
elk gebruik.

Door de radiator van het aandrijfsysteem schoon te houden, verbetert u de 
koeling. Smeer uw slot elke paar maanden of als het stroever begint te gaan 
na verloop van tijd. Geen enkel onderdeel van het aandrijfsysteem mag 
worden ondergedompeld of gereinigd met een hogedrukspuit. Reinig alle 
onderdelen van het aandrijfsysteem zorgvuldig met een doek of een zachte 
borstel.

Neem voor meer informatie over het onderhoud van uw aandrijfsysteem 
contact op met uw FAZUA Servicepartner of ga naar het FAZUA Service 
Platform (www.fazua.com/service).

Afvoer na gebruik
Trapashuis, aandrijfsysteem, afstandsbediening, 
lader, accessoires en verpakking dienen te worden 
afgevoerd volgens de milieuvoorschriften.    Deponeer 
e-Bikes en onderdelen niet bij het huishoudelijk afval.  

Alleen voor EU-landen: Volgens EU-richtlijn 2012/19/EU
en EU-richtlijn 2006/66/EG moeten defecte elektrische 
apparaten en gebruikte batterijen worden opgeslagen en 
afgevoerd volgens de milieuvoorschriften.
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Actie A

Actie B
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Omschrijving en 
Specificaties
Doel
Het aandrijfsysteem is uitsluitend bestemd voor het aandrijven van uw eBike 
en mag voor geen enkel ander doel worden gebruikt.

Kenmerken
De nummers verwijzen naar de afbeeldingen voorin de handleiding. De 
afbeelding laten de verschillende onderdelen zien van het aandrijfsysteem 
en andere FAZUA-modules. Sommige afbeeldingen in de handleiding kunnen 
enigszins afwijken van de werkelijke onderdelen, afhankelijk van de uitrusting 
van uw eBike.

1.	 Aandrijfsysteem
2.	 Accuhouder
3.	 Koppeling met trapashuis
4.	 USB-aansluiting
5.	 Slot aandrijfsysteem
6.	 Ontgrendelknop 
7.	 Druknok
8.	 Bevestigingshaak 
9.	 Slotcilinder 
10.	Sleutel

Specificaties 
Aandrijfsysteem

Artikelnummer 01-2018-001
Nominaal continu vermogen W 250
Max. Vermogen W 400
Koppel op ketting, max. Nm 60
Nominale spanning V 36
Bedrijfstemperatuur °C -20 ... +60
Opslagtemperatuur °C -20 ... +60
Beschermingsklasse IP 54
Gewicht, ongeveer kg 2
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Montage 

Plaatsen/verwijderen van de accu
Voor het plaatsen/verwijderen van de accu volgt u de accu-handleiding.

Het aandrijfsysteem in de eBike plaatsen
Als de accu in het aandrijfsysteem (1)  is geplaatst (zie de  Accu-handleiding), 
legt u de koppeling met het trapashuis (3) op de open koppeling met uw 
trapashuis (Actie A, Stap 1) recht onder de verticale buis van uw eBike. 

Duw vervolgens het bovenste deel van het aandrijfsysteem (1) in de verticale 
buis tot de bevestigingshaak (8) inklikt (Actie A, Stap 2). Controleer dat het 
aandrijfsysteem (1) stevig is bevestigd in de verticale buis en niet naar buiten 
komt.

Het aandrijfsysteem van de eBike verwijderen

Houd het aandrijfsysteem (1) met één hand vast en druk met de 
andere hand op de ontgrendelknop (6) (Actie B, Stap 1). U kunt u het 
aandrijfsysteem (1) eenvoudig verwijderen (Actie B, Stap 2).

Belangrijk! Zorg dat u het aandrijfsysteem (1) vasthoudt bij het 
verwijderen, anders kan het aandrijfsysteem (1) uit het frame 
vallen. 

NB! Soms kan het verwijderen makkelijker gaan door het 
aandrijfsysteem (1) omhoog tegen het frame te duwen voordat u 
op de ontgrendelknop (6) drukt.
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Het aandrijfsysteem in uw eBike vergren-
delen/ontgrendelen
Als een aandrijfsysteem (1) in de eBike is geplaatst, kan het worden vergrendeld 
zodat het aandrijfsysteem (1) niet kan worden verwijderd. Vergrendel  een 
geplaatst aandrijfsysteem (1) door de sleutel (10) in de cilinder (9) te steken 
en hem linksom (Actie C) te draaien. 

Ontgrendel het aandrijfsysteem (1) van de eBike door de sleutel (10) in de 
cilinder (9) te steken en hem rechtsom (Actie D) te draaien. Bij verlies van de 
sleutel (10) kan deze via keyservice.axasecurity.com worden nabesteld. Het 
sleutelnummer kan met de Service-Toolbox worden uitgelezen.

De accu opladen in uw eBike

Het aandrijfsysteem (1) kan in de eBike blijven terwijl de oplaadaansluiting 
van de accu bereikbaar blijft zodat de lader kan worden aangesloten.  
Verwijder daarvoor het aandrijfsysteem (1) uit de eBike (Actie B). Druk de 
druknok (7) omhoog bij het slot (5) zodat de bevestigingshaak (8) naar buiten 
komt (Actie E, Stap 1). Plaats nu het aandrijfsysteem (1) terug in de eBike 
zonder het bovenste deel helemaal naar binnen te duwen (Actie E, Stap 2). 
Op die manier houdt de bevestigingshaak (8) het aandrijfsysteem (1) vast 
zonder dat het helemaal naar binnen is geduwd.

Demontage van het USB-klepje
Om gebruik te maken van de USB-aansluiting (4) van de aandrijving beide 
schroefjes van het USB-klepje met een Torx 10 schroevendraaier eruit draaien. 
Om het  USB-klepje, te verwijderen een kunststof hefboom gebruiken. Het 
aanhaalmoment van de schroefjes bedraagt 0,5 - 1 Nm.

Waarschuwing! Lees de accu-handleiding zorgvuldig en volg 
de aanwijzingen op. Waarschuwing! Controleer uw accu voor 
elk gebruik en voor het opladen. Zorg dat de contactpunten en 
oppervlakken schoon zijn.

Waarschuwing! Let voor het opladen van uw accu altijd op 
tekenen van schade zoals scheurtjes of brandplekken. Een 
beschadigde accu mag nooit worden geladen of gebruikt. Neem 
contact op met uw FAZUA Servicepartner of ga naar het FAZUA 
Service Platform (www.fazua.com/service).
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Bedrijf
Vereisten
Voor gebruik van het eBike-aandrijfsysteem moet aan de volgende eisen zijn 
voldaan.

•	 De accu moet voldoende zijn geladen, geplaatst en ingeschakeld 
(zie de Accu-handleiding).

•	 Het aandrijfsysteem (1) is in de eBike geplaatst.
•	 De snelheidssensor is op de juiste manier aangesloten op het trapashuis 

en de spaakmagneet is correct geplaatst (zie de trapashuis-
handleiding).

Het eBike-systeem aan- en uitschakelen
Het systeem kan worden bediend met een door FAZUA goedgekeurde 
afstandsbediening. Als het aandrijfsysteem (1) in de eBike is geplaatst, kan 
het systeem worden  ingeschakeld door het eenvoudig indrukken van 
een van de knoppen op de afstandsbediening (zie de afstandsbediening-
handleiding).

Het uitgangsvermogen van het systeem is afhankelijk van de 
ondersteuningsinstellingen op de afstandsbediening.

Als u stopt met trappen of als een snelheid van 25 km/h wordt bereikt, wordt 
de ondersteuning van het aandrijfsysteem geleidelijk uitgeschakeld. Het 
systeem schakelt weer in als u begint te trappen en de snelheid lager is dan 
25 km/h.

Er zijn verschillende manieren voor het uitschakelen van het systeem.

•	 Houd de middelste knop van de afstandsbediening ingedrukt 
gedurende 2 seconden (zie de afstandsbediening-handleiding).

•	 Neem het aandrijfsysteem (1) uit de fiets.
•	 Schakel de accu uit (zie de accu-handleiding).
•	 Laat de eBike inactief worden.
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Het ondersteuningsniveau instellen
Met de afstandsbediening kunt u de mate van ondersteuning door het 
eBike-systeem tijdens het trappen instellen. Het ondersteuningsniveau 
kan op elk moment worden ingesteld, ook tijdens het fietsen. Om het 
ondersteuningsniveau te veranderen drukt u op de knoppen op/neer  op de 
afstandsbediening (zie de afstandsbediening-handleiding).

De volgende ondersteuningsniveaus zijn beschikbaar.

•	 Geen ondersteuning (wit): De motorondersteuning is uitgeschakeld. U 
kunt de eBike gebruiken als een normale fiets.

•	 Bries (groen): Beperkte maar efficiënte ondersteuning voor maximaal 
bereik van de eBike.

•	 Rivier (blauw): Stevige ondersteuning die geschikt is voor de meeste 
gebruiksomstandigheden.

•	 Raket (paars): Maximale ondersteuning voor het zware werk.

Ondersteunings-
niveau Kleur Max. Ondersteu-

ningsfactor 
Max. Ver-
mogen 

Geen onderste-
uning Wit 0% 0 W

Bries Groen 75% 125 W

Rivier Blauw 150% 250 W

Raket Pink 240% 400 W

De loopondersteuning aan – en uitschakelen
De loopondersteuning helpt u de eBike te duwen. De snelheid van de eBike 
met ingeschakelde loopondersteuning is afhankelijk van de ingestelde 
versnelling, met een maximum van 6 km/h. De gebruiker kan de snelheid van 
de eBike aanpassen door de fiets stevig vast te houden tijdens het lopen.

Waarschuwing! De loopondersteuning is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik terwijl de eBike wordt geduwd. Onjuist gebruik van de 
loopondersteuning kan ongelukken veroorzaken.
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Om de loopondersteuning te activeren stelt u het systeem in op “geen 
ondersteuning“ op de afstandsbediening (Zie afstandsbediening-
handleiding). Houd dan de knop “neer“ op de afstandsbediening ingedrukt. 
Na 2 seconden wordt de loopondersteuning ingeschakeld. 

De loopondersteuning wordt uitgeschakeld als:

•	 u de knop “neer“ loslaat.
•	 de wielen van de eBike blokkeren; 
•	 de snelheid hoger wordt dan 6 km/h.

Inactiviteit
Als de eBike inactief wordt, schakelt het systeem automatisch de accu uit. 
Om het systeem vanuit inactiviteit op te starten, schakelt u de accu weer in 
(zie de accu-handleiding). De eBike wordt inactief als:

•	 de eBike niet wordt verplaatst en er wordt geen knop op de 
afstandsbediening ingedrukt gedurende 10 uur;

•	 de accu voor minder dan 30% is geladen en de fiets wordt niet 
bewogen en er wordt geen knop ingedrukt op de afstandsbediening 
gedurende 3 uur.

Aandachtspunten tijdens het fietsen
•	 De fietsversnellingen moeten worden gebruikt als bij een normale 

fiets. Ongeacht het soort versnelling, wordt aanbevolen om even 
te stoppen met trappen tijdens het schakelen. Dit vermindert de 
belasting op de tandwielen en de aandrijflijn.

•	 Door de juiste versnelling te gebruiken verhoogt u de snelheid, het 
vermogen en het bereik van uw eBike met dezelfde inspanning.

•	 We raden aan geleidelijk ervaring op te doen met uw eBike uit 
de buurt van wegen en verkeer. Test het bereik van uw eBike 
onder verschillende omstandigheden voordat u langere tochten 
onderneemt.

Waarschuwing! Zorg dat u uw handen stevig aan het stuur van uw 
eBike heeft bij gebruik van deze functie, anders zou u de controle 
over de eBike kwijt kunnen raken.
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•	 Het is niet mogelijk om voor of tijdens een tocht nauwkeurig het bereik 
van uw systeem te voorspellen. Het bereik van uw eBike is afhankelijk 
van vele factoren:

-- ondersteuningsniveau
-- snelheid
-- gebruik van versnellingen 
-- bandentype en bandenspanning 
-- route en weersomstandigheden 
-- gewicht van fietser + fiets + bagage
-- ouderdom van de accu

•	 Let zorgvuldig op de gebruiks- en opslagtemperaturen van de eBike-
onderdelen. Vooral de accu kan schade oplopen door extreme 
temperaturen.

289

NL



290

NL



NL   Handleiding

Trapashuis

versie 1 (08|2017)

NL



Veiligheidsvoorschriften 

Bewaar alle veiligheidswaarschuwingen en -aanwijzingen voor toekomstig 
gebruik

�� Open het trapashuis niet zelf. Het trapashuis is onderhoudsvrij. Het mag 
alleen worden geopend door bevoegde deskundigen en worden 
gerepareerd met originele reserveonderdelen.  Als een systeem door 
onbevoegden wordt geopend, vervalt de garantie.

�� Alle onderdelen van het trapashuis en de eBike mogen alleen worden 
vervangen door identieke of uitdrukkelijk door de fabrikant van uw 
eBike goedgekeurde componenten. Dit voorkomt beschadiging van 
uw aandrijfsysteem.

�� Verander niets aan het trapashuis en voeg geen andere niet-
goedgekeurde producten toe om de prestaties te verbeteren.

Belangrijk! Lees zorgvuldig de veiligheidswaarschuwingen 	
en -voorschriften voor alle onderdelen van het aandrijfsysteem 
en uw eBike.

Belangrijk! Lees de veiligheidsvoorschriften aandachtig. Het 
niet opvolgen van veiligheidsvoorschriften kan elektrische 
schokken, brand of ernstige verwondingen veroorzaken.
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Reinigen, onderhoud en 
reparatie 

Houd alle componenten van uw eBike en het aandrijfsysteem schoon. Let 
vooral op de pennen en koppelingen tussen de accu en het aandrijfsysteem 
evenals tussen de accu en het trapashuis. Zorg dat ze goed droog zijn voor 
elk gebruik.

Door de radiator van het aandrijfsysteem schoon te houden, verbetert u de 
koeling. Smeer uw slot elke paar maanden of als het stroever begint te gaan 
na verloop van tijd. Geen enkel onderdeel van het aandrijfsysteem mag 
worden ondergedompeld of gereinigd met een hogedrukspuit. Reinig alle 
onderdelen van het aandrijfsysteem zorgvuldig met een doek of een zachte 
borstel.

Neem voor meer informatie over het onderhoud van uw aandrijfsysteem 
contact op met uw FAZUA Servicepartner of ga naar het FAZUA Service 
Platform (www.fazua.com/service).

Afvoer na gebruik
Trapashuis, aandrijfsysteem, afstandsbediening, 
lader, accessoires en verpakking dienen te worden 
afgevoerd volgens de milieuvoorschriften.    Deponeer 
e-Bikes en onderdelen niet bij het huishoudelijk afval.  

Alleen voor EU-landen: Volgens EU-richtlijn 2012/19/EU
en EU-richtlijn 2006/66/EG moeten defecte elektrische 
apparaten en gebruikte batterijen worden opgeslagen en 
afgevoerd volgens de milieuvoorschriften.
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Omschrijving en  
Specificaties
Kenmerken
De nummers verwijzen naar de afbeeldingen voorin de handleiding. In 
de afbeeldingen staan de verschillende onderdelen van het trapashuis. 
Sommige afbeeldingen in de handleiding kunnen enigszins afwijken van de 
werkelijke onderdelen, afhankelijk van de uitrusting van uw eBike.

1.	 Trapashuis
2.	 Snelheidsenssor 
3.	 Positiemarkering magneet 
4.	 Spaakmagneet van de snelheidssensor 

Specificaties

Trapashuis

Artikelnummer 01-2018-002-01

Ondersteuningskoppel, max. Nm 60

Q-waarde, min. mm 135 (zonder cranks)

Bedrijfstemperatuur °C -20 ... +60

Opslagtemperatuur °C -20 ... +60

Beschermingsklasse IP 54

Kettinglijn mm 49, 52

Gewicht, ongeveer kg 1,3
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Montage 

Afstelling snelheidssensor
De snelheidssensor (2) en de spaakmagneet (4) moeten aan twee 
voorwaarden voldoen:

•	 De spaakmagneet (4) moet zo zijn geplaatst dat de magneet (4) op de 
spaak langs de  markering voor de magneetpositie (3)loopt.

•	 De afstand tussen de snelheidssensor (2) en de spaakmagneet (4) op het 
moment van passeren moet liggen tussen 4 en15 mm.  

NB! Als de afstand tussen de snelheidssensor (2) en de 
spaakmagneet (4) niet juist is, of als de snelheidssensor (2) niet goed 
is aangesloten, zal de eBike werken in de modus “zachte fout” die 
wordt vermeld op de afstandsbediening (zie gebruiksaanwijzing 
afstandsbediening ). Als dit het geval is, draai dan de schroef 
van de spaakmagneet (4) los en zet hem weer vast in een positie 
waarin hij langs de markering van de snelheidssensor (3) loopt op 
de juiste afstand. Als het probleem niet op te lossen is, neem dan 
contact op met een geautoriseerde dealer of ga naar het FAZUA 
Service Platform (www.fazua.com/service)

296

NL



versie 1 (08|2017)
NL   Handleiding

Afstandsbediening

NL



Veiligheidsvoorschriften 

Bewaar alle veiligheidswaarschuwingen en -aanwijzingen voor toekomstig 
gebruik

�� Open de onderdelen van het aandrijfsysteem niet zelf. De 
onderdelen zijn onderhoudsvrij. Ze mogen alleen worden geopend 
door bevoegde deskundigen en worden gerepareerd met originele 
reserveonderdelen.  Als een systeem door onbevoegden wordt 
geopend, vervalt de garantie.

�� Houd rekening met het verkeer en uw omgeving als u de 
afstandsbediening gebruikt. Er kunnen ongelukken gebeuren als u 
niet op het verkeer let.

Belangrijk! Lees zorgvuldig de veiligheidswaarschuwingen 	
en -voorschriften voor alle onderdelen van het aandrijfsysteem 
en uw eBike.

Belangrijk! Lees de veiligheidsvoorschriften aandachtig. Het 
niet opvolgen van veiligheidsvoorschriften kan elektrische 
schokken, brand of ernstige verwondingen veroorzaken.
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Reinigen, onderhoud en 
reparatie 

Houd alle componenten van uw eBike en het aandrijfsysteem schoon. Let 
vooral op de pennen en koppelingen tussen de accu en het aandrijfsysteem 
evenals tussen de accu en het trapashuis. Zorg dat ze goed droog zijn voor 
elk gebruik.

Door de radiator van het aandrijfsysteem schoon te houden, verbetert u 
de koeling. Smeer uw slot elke paar maanden of als het stroever begint te 
gaan na verloop van tijd Geen enkel onderdeel van het aandrijfsysteem mag 
worden ondergedompeld of gereinigd met een hogedrukspuit. Reinig alle 
onderdelen van het aandrijfsysteem zorgvuldig met een doek of een zachte 
borstel.

Neem voor meer informatie over het onderhoud van uw aandrijfsysteem 
contact op met uw FAZUA Servicepartner of ga naar het FAZUA Service 
Platform (www.fazua.com/service).

Afvoer na gebruik
Trapashuis, aandrijfsysteem, afstandsbediening, 
lader, accessoires en verpakking dienen te worden 
afgevoerd volgens de milieuvoorschriften.    Deponeer 
e-Bikes en onderdelen niet bij het huishoudelijk afval.  

Alleen voor EU-landen: Volgens EU-richtlijn 2012/19/EU
en EU-richtlijn 2006/66/EG moeten defecte elektrische 
apparaten en gebruikte batterijen worden opgeslagen en 
afgevoerd volgens de milieuvoorschriften.
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Omschrijving en  
Specificaties
Doel
Met de afstandsbediening kunt u het FAZUA Evation aandrijfsysteem regelen 
en bepaalde fietsgegevens aflezen. De afstandsbediening mag voor geen 
enkel ander doel worden gebruikt.

Kenmerken
De nummers verwijzen naar de afbeeldingen voorin de handleiding. In de 
afbeeldingen staan de verschillende onderdelen van de afstandsbediening. 
Sommige afbeeldingen in de handleiding kunnen enigszins afwijken van de 
werkelijke onderdelen, afhankelijk van de uitrusting van uw eBike.

1.	 Afstandsbediening
2.	 Knop "op"
3.	 Middelste knop
4.	 Knop "neer"
5.	 Indicator
6.	 Indicator laadtoestand/ondersteuningsniveau
7.	 Meldingenscherm
8.	 Bevestigingsschroef 
9.	 Uitbreidingspoort 

Specificaties
Afstandsbediening

Artikelnummer 01-2018-003

Bedrijfstemperatuur °C -20 … +60

Opslagtemperatuur °C -20 … +60

Beschermingsklasse IP 54

Gewicht, ongeveer kg 0,075
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Bedrijf
Vereisten
Voor gebruik van het eBike-aandrijfsysteem moet aan de volgende eisen zijn 
voldaan.

•	 De accu moet voldoende zijn geladen, geplaatst en ingeschakeld 
(zie de Accu-handleiding).

•	 Het aandrijfsysteem (1) is in de eBike geplaatst.
•	 De snelheidssensor is op de juiste manier aangesloten op het trapashuis 

en de spaakmagneet is correct geplaatst (zie de trapashuis-
handleiding).

Het eBike-systeem aan- en uitschakelen
Voor het inschakelen van de eBike drukt u op  een willekeurige knop van 
de afstandsbediening (2,3,4). De afstandsbediening (1) toont dan even de 
opstartmelding en gaat naar bedrijfstoestand. 

Voor het uitschakelen van de eBike met de afstandsbediening (1) moet u 
de middelste knop (3) van afstandsbediening (1) gedurende 2 seconden 
ingedrukt houden. 

Andere manieren om de eBike uit te schakelen zijn:

•	 het aandrijfsysteem uit de eBike nemen (zie de aandrijfsysteem-
handleiding).

•	 De accu uitschakelen (zie de accu-handleiding).
•	 De eBike tot inactiviteit laten komen (zie de  aandrijfsysteem-handleiding ).

Scherm van de afstandsbediening
De indicator (5) van de  afstandsbediening (1)  bestaat uit 11 leds. 

•	 De bovenste led is het meldingenscherm (7) waarop meldingen over 
de status van de eBike verschijnen.

•	 De andere 10 leds geven informatie over de laadtoestand en het 
ondersteuningsniveau (6). 

NB! Schakel altijd het eBike-systeem uit als u de eBike parkeert.
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Indicator laadtoestand en ondersteunings-
niveau
De  indicator laadtoestand/ondersteuningsniveau (6) toont 2 waarden:

•	 laadtoestand van uw accu;
•	 ingesteld ondersteuningsniveau van uw eBike.

De laadtoestand van uw accu wordt aangegeven door het aantal leds 
dat oplicht. Elke led staat voor 10% van de totale capaciteit. Als de accu 
helemaal is opgeladen, lichten alle 10 leds op. Als echter de accu leeg is, dan 
licht geen enkele led op.

Het gekozen ondersteuningsniveau wordt aangegeven met de kleur van de 
indicator (6). In deze indicator (6) kunnen 4 verschillende kleuren verschijnen 
die 4 verschillende ondersteuningsniveaus aangeven.

Meldingenscherm
In het meldingenscherm (7) verschijnen meldingen van storingen of andere 
toestanden van de eBike als die optreden. Als er geen fouten zijn, zal het 
meldingenscherm niet oplichten.

De verschillende kleuren op het meldingenscherm (7) hebben de volgende 
betekenissen.

•	 Groen: Het meldingenscherm (7) knippert kort groen als het 
aandrijfsysteem in de eBike wordt geplaatst. Dit is een visuele 
aanwijzing dat het systeem klaar is om ingeschakeld te worden.

•	 Geel: Het meldingenscherm (7) is geel verlicht als een “zachte fout” 
wordt geconstateerd. Dit betekent dat er tijdelijke of kleine storingen 
zijn en mogelijk een beperking in de prestaties. U kunt op uw eBike 
rijden met een “zachte fout” maar dat wordt niet aanbevolen.

•	 Rood: Het meldingenscherm (7) is rood verlicht als een “zachte fout” 
wordt geconstateerd. Het eBike-systeem werkt niet als er een “harde 
fout” aanwezig is en uw eBike moet worden gerepareerd.

NB! De meest voorkomende oorzaak van een  “zachte fout” in 
uw eBike is ontbrekende informatie van de snelheidssensor (zie de 
Montagehandleiding trapashuis).
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In het geval van een blijvende “zachte fout” kunt u proberen de magneet 
van de snelheidssensor opnieuw te plaatsen (zie de trapashuis-handleiding). 
Als dit probleem niet verholpen kan worden, moet u contact opnemen met 
uw FAZUA Servicepartner of naar het FAZUA Service Platform gaan (www.
fazua.com/service).

In het geval van een blijvende “harde fout” moet u contact opnemen met 
uw FAZUA Servicepartner of naar het FAZUA Service Platform gaan (www.
fazua.com/service).

Het ondersteuningsniveau instellen
Met de afstandsbediening kunt u de mate van ondersteuning door het 
eBike-systeem tijdens het trappen instellen. Het ondersteuningsniveau 
kan op elk moment worden ingesteld, ook tijdens het fietsen. Om het 
ondersteuningsniveau in te stellen drukt u op de knoppen op/neer (2, 4) op 
de afstandsbediening (1) .

De volgende ondersteuningsniveaus zijn beschikbaar.

•	 Geen ondersteuning (wit): De motorondersteuning is uitgeschakeld. U 
kunt de eBike gebruiken als een normale fiets.

•	 Bries (groen): Efficiënte ondersteuning voor maximaal bereik van de 
eBike.

•	 Rivier (blauw): Stevige ondersteuning die geschikt is voor de meeste 
gebruiksomstandigheden.

•	 Raket (paars): Maximale ondersteuning voor het zware werk.

Ondersteunings-
niveau Kleur Max. Ondersteun-

ingsfactor
Max. Vermo-
gen

Geen on-
dersteuning Wit 0% 0 W

Bries Groen 75% 125 W

Rivier Blauw 150% 250 W

Raket Pink 240% 400 W
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Waarschuwing! De loopondersteuning is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik terwijl de eBike wordt geduwd. Onjuist gebruik van de 
loopondersteuning kan ongelukken veroorzaken.

Waarschuwing! Zorg dat u uw handen stevig aan het stuur van uw 
eBike heeft bij gebruik van deze functie, anders zou u de controle 
over de eBike kwijt kunnen raken.

De loopondersteuning aan – en 
uitschakelen
De loopondersteuning helpt u de eBike te duwen. De snelheid van de eBike 
met ingeschakelde loopondersteuning is afhankelijk van de ingestelde 
versnelling, met een maximum van 6 km/h. De gebruiker kan de snelheid van 
de eBike beperken door de fiets stevig vast te houden tijdens het lopen.

Om de loopondersteuning te activeren stelt u het systeem in op “geen 
ondersteuning“ op de afstandsbediening (Zie afstandsbediening-
handleiding). Houd dan de knop “neer“ op de afstandsbediening ingedrukt. 
Na 2 seconden wordt de loopondersteuning ingeschakeld. 

De loopondersteuning wordt uitgeschakeld als:

•	 u de knop “neer“ loslaat (4).
•	 de wielen van de eBike geblokkeerd zijn;
•	 de snelheid hoger wordt dan 6 km/h.

Snelgids afstandsbediening

Actie Knop Duur

Inschakelen Willekeurig Willekeurig

Uitschakelen Middelste 2 s

Ondersteuningsniveau ver-
hogen Op Willekeurig

Ondersteuningsniveau ver-
lagen Neer Willekeurig

Loopondersteuning Aan 
1.	 (Bij ondersteuning 

uit)
2.	 Neer

> 2 s
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Veiligheidsvoorschriften 

Bewaar alle veiligheidswaarschuwingen en -aanwijzingen voor toekomstig gebruik

�� Verwijder de accu uit het aandrijfsysteem voordat u gaat schoonmaken.  
Vocht op de contactpunten van uw aandrijfsysteem bij het plaatsen van de 
accu kan uw accu beschadigen.

�� Open de accu niet. Explosiegevaar. Door de accu te openen vervalt de 
garantie automatisch.

�� Gebruik de accu uitsluitend met eBikes die voorzien zijn van een origineel 
FAZUA Evation aandrijfsysteem.

�� Gebruik uitsluitend originele Evation accu's die zijn goedgekeurd door de 
eBike-fabrikant. Gebruik van niet-goedgekeurde accu's kan verwonding 
of brand veroorzaken. FAZUA aanvaardt geen aansprakelijkheid voor het 
gebruik van niet-goedgekeurde accu's.

�� Gebruik uitsluitend originele FAZUA laders voor het laden van de accu. FAZUA 
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van het gebruik 
van niet-goedgekeurde laders.

�� Houd de accu uit de buurt van warmte, vuur en water.  Explosiegevaar.

�� Een brandende accu niet met water blussen, maar alleen de eventueel 
brandende omgeving. Beter geschikt zijn poederblussers voor metaalbranden 
(klasse D). Kan de accu zonder gevaar naar buiten worden gebracht, dan 
kunt u met zand zorgen dat de brand verstikt.

�� Bescherm de accu tegen mechanische invloeden en spanningen.  Kans 
op beschadiging en vrijkomen van gassen die irriterend kunnen zijn voor de 
luchtwegen. Zorg voor frisse lucht en roep medische hulp in bij klachten. 

�� Wees voorzichtig met metalen voorwerpen zoals munten, paperclips, 
schroeven, etc. in de buurt van de accu.  Ze kunnen een verbinding vormen 
tussen de contactpunten van de accu. Brandgevaar. Hierdoor veroorzaakte 
schade valt niet onder de garantie.

�� Houd de accu uit de buurt van brandbare materialen. Ook moet de accu niet 
aan directe zonnestraling boven de 40 graden worden blootgesteld.  

��

��

��

Belangrijk! Lees zorgvuldig de veiligheidswaarschuwingen	  en 
-voorschriften voor alle onderdelen van het aandrijfsysteem en uw eBike.

Belangrijk! Lees de veiligheidsvoorschriften aandachtig. Het niet 
opvolgen van veiligheidsvoorschriften kan elektrische schokken, 
brand of ernstige verwondingen veroorzaken.
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�� Zorg dat de accu zich tijdens het opladen op een droge en brandveilige plaats 
bevindt.  Het laden veroorzaakt warmte waardoor brand kan ontstaan. Trek 
bij rookontwikkeling of een ongewone geur onmiddellijk de netstekker van de 
oplader uit het stopcontact en verbreek de verbinding tussen de accu en de 
oplader.

�� Laat de accu niet onbeheerd achter tijdens het laden.

�� Een beschadigde accu mag nooit worden geladen of gebruikt.

�� Vermijd contact met vloeistoffen die uit de accu mochten komen. Spoel met 
veel water in het geval van contact met dergelijke vloeistoffen. Elk contact 
met dergelijke vloeistoffen kan irritatie en brandwonden veroorzaken. Roep 
medische hulp in als een vloeistof in contact komt met de ogen.

�� Houd de accu en de lader uit de buurt van pacemakers. Magnetische velden 
kunnen invloed hebben op hun werking.

�� Houd de accu uit de buurt van kinderen.

Reinigen, onderhoud en 
reparatie 
Houd alle componenten van uw eBike en het aandrijfsysteem schoon. Let 
vooral op de pennen en koppelingen tussen de accu en het aandrijfsysteem 
evenals tussen de accu en het trapashuis. Zorg dat ze goed droog zijn voor 
elk gebruik.

Door de radiator van het aandrijfsysteem schoon te houden, verbetert u de 
koeling. Smeer uw slot elke paar maanden of als het stroever begint te gaan
na verloop van tijd. Geen enkel onderdeel van het aandrijfsysteem mag 
worden ondergedompeld of gereinigd met een hogedrukspuit. Reinig alle 
onderdelen van het aandrijfsysteem zorgvuldig met een doek of een zachte 
borstel.

Neem voor meer informatie over het onderhoud van uw aandrijfsysteem 
contact op met uw FAZUA Servicepartner of ga naar het FAZUA Service 
Platform (www.fazua.com/service).

309

NL



Transport
Accu's vallen onder de wettelijke regelingen voor gevaarlijke stoffen.
Onbeschadigde accu's mogen over de weg worden vervoerd door 
privépersonen. Voor commercieel vervoer dient u zich te houden aan de 
voorschriften voor verpakking, markering en transport van gevaarlijke stoffen. 
Bedek blootliggende pennen en verpak de accu stevig. Vertel uw vervoerder 
dat het gaat om transport van gevaarlijke stoffen. Neem voor andere vragen 
contact op met een FAZUA Servicepartner of ga naar het officiële FAZUA 
Service Platform (www.fazua.com/service).

Afvoer na gebruik
Trapashuis, aandrijfsysteem, afstandsbediening, 
lader, accessoires en verpakking dienen te worden 
afgevoerd volgens de milieuvoorschriften. Deponeer 
e-Bikes en onderdelen niet bij het huishoudelijk afval.  

Alleen voor EU-landen: Volgens EU-richtlijn 2012/19/EU 
en EU-richtlijn 2006/66/EC moeten defecte elektrische 
apparaten en gebruikte accu's apart worden opgeslagen 
en afgevoerd volgens de geldende milieuvoorschriften.
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Accu 1

6

6
5

2 3

4

Niet beschadigen, verhitten of verbranden. Niet kortslui-
ten. Niet openen. Niet onderdompelen in welke vloeis-
tof ook, kan gas produceren of scheuren. Houdt u aan 
de oplaad-handleiding. Laden: 0°C tot 45°C. Ontladen 
-20°C tot 60°C
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Actie A

Actie B

1
8

7

6

7

1
6

6
Stap 1

Stap 2
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Omschrijving en  
Specificaties
Kenmerken
De nummers verwijzen naar de afbeeldingen voorin de handleiding. In de 
afbeeldingen staan de verschillende onderdelen van de accu. Sommige 
afbeeldingen in de handleiding kunnen enigszins afwijken van de werkelijke 
onderdelen, afhankelijk van de uitrusting van uw eBike.

1.	 Accu 
2.	 Knop aan/uit
3.	 Indicator bedrijf en laadtoestand
4.	 Aansluiting voor laadconnector
5.	 Connector naar aandrijfsysteem
6.	 Bevestigingsklep
7.	 Aandrijfsysteem
8.	 Accuhouder

Specificaties
Lithium-ion accu 7000

Artikelnummer  01-2018-004

Nominale spanning V 36

Nominale capaciteit Ah 7

Energie Wh 252

Bedrijfstemperatuur °C -20 ... +60

Opslagtemperatuur °C -20 ... +60

Ontladingstemperatuur °C -20… +60

Laadtemperatuur °C 0 ... +45

Beschermingsklasse IP 54

Gewicht, ongeveer kg 1,4
* Overschrijding van deze grenswaarden kan vermindering van vermogen veroorzaken.
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Montage 

Eerste controle van de accu
Controleer uw accu (1) voordat u hem voor het eerst oplaadt of gebruikt. 

Druk op de knop aan/uit (2) op uw accu (1). Als niet alle leds van de 
oplaadindicator (3) oplichten, laad dan de accu (8) helemaal op vóór het 
eerste gebruik. Als geen enkele led van de laadindicator (3) oplicht, dan is uw 
accu (1) mogelijk beschadigd.

Zet voor het eerste en elk volgend gebruik altijd uw accu (1) aan door op de 
knop aan/uit (2) te drukken.  

De accu opladen

De accu (1) kan op elk moment apart worden opgeladen, geplaatst 
in een aandrijfsysteem  (1), of in uw eBike (zie de montagehandleiding 
aandrijfsysteem). Het laden kan op elk willekeurig moment worden 
onderbroken.

Om de volledige capaciteit van de accu (1) te benutten, moet u de  
accu (1) vóór het eerste gebruik helemaal opladen.

Waarschuwing! Controleer uw accu (1) voor elk gebruik en voor het 
opladen. Zorg dat de contactpunten en oppervlakken schoon zijn. 

Belangrijk! Lees zorgvuldig de handleiding van de lader voordat u 
hem voor de eerste keer gaat opladen.

Waarschuwing! Lees de accu-handleiding zorgvuldig en volg de 
aanwijzingen op (1).

Waarschuwing! Let voor het opladen van uw accu (1) altijd op 
tekenen van schade zoals scheurtjes of brandplekken. Een 
beschadigde accu mag nooit worden geladen of gebruikt (1). 
Neem contact op met uw FAZUA Servicepartner of ga naar het 
FAZUA Service Platform (www.fazua.com/service).
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Als de temperatuur van de accu (1) niet binnen de voorgeschreven waarden 
ligt, wordt hij niet opgeladen, ook niet als de lader is aangesloten. Het laden 
begint pas als de laadtemperatuur is bereikt. 

Laadindicator
Als de accu (1) wordt ingeschakeld, verschijnt de opstartmelding op de 
laadindicator (3). Vervolgens tonen de leds kort de laadtoestand (3) van de 
accu (1).

Als de accu (1) is ingeschakeld, kan de laadtoestand worden gecontroleerd 
door kort op de knop aan/uit (2) te drukken.

Elke led komt overeen met 20% van de capaciteit. Als de accu helemaal is 
opgeladen, lichtten alle vijf leds op. Als echter de accu leeg is, dan knippert 
alleen de laatste led. De laadtoestand van de accu (1) verschijnt ook op de 
afstandsbediening (zie de afstandsbediening-handleiding).

Plaatsen/verwijderen van de accu

Om de accu (1) in het aandrijfsysteem (7) te plaatsen, houdt u het 
aandrijfsysteem (7)  in de ene hand en de accu (1) in de andere. 
Zorg dat de connector voor het aandrijfsysteem (5) tegenover de 
accuhouder (8) ligt. Breng de twee naar elkaar toe en laat de accu 
(1) geleidelijk in de accuhouder (8) van het aandrijfsysteem (7)  
(Actie A) glijden. Als de accu (1) helemaal in de houder zit, zal de 
bevestigingsklep (6) automatisch de accu (1) vergrendelen. 

Om de  accu (1) te verwijderen uit het aandrijfsysteem (7),  drukt u de 
bevestigingsklep (6) naar beneden terwijl u de accu (1) uit de accuhouder 
(8) (Actie B) trekt.  

Waarschuwing! Zorg dat zowel de accu (1) als het aandrijfsysteem 
(7) schoon zijn, anders kan de door het vuil veroorzaakte wrijving 
deze handeling bemoeilijken.
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Bedrijf

De accu in- en uitschakelen 
De accu (1) kan worden aan- en uitgeschakeld ongeacht of hij wel of niet in 
het aandrijfsysteem (7) is geplaatst.  

Om de accu (1), aan te zetten drukt u op de knop aan/uit (2). De leds van 
de laadindicator (3) tonen een opstartmelding en dan kort de laadtoestand.

Om de accu (1), uit te schakelen houdt u de knop aan/uit (2) gedurende 2 
seconden ingedrukt. De leds van de laadindicator (3) tonen een afsluitmelding 
en de accu (1) schakelt uit.

Als uw eBike inactiviteit bereikt, wordt uw accu (1) uitgeschakeld 
om de resterende energie te sparen (zie aandrijfsysteem-
handleiding inactiviteit).  Op dezelfde manier zal een ontkoppelde 
accu (1) die gedurende 12 uur niet wordt aangesloten op een 
aandrijfsysteem (7) of een lader, of waarvan de knop niet wordt ingedrukt, 
worden uitgeschakeld om de resterende energie te sparen. 

NB! De accu (1) is beschermd tegen kortsluiting, oververhitting, 
overladen en diep ontladen. Dit systeem kan de accu (1) 
automatisch afsluiten als er een risico bestaat.
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Algemene tips voor uw accu

•	 Uw accu (1) gaat langer mee als hij goed wordt onderhouden. Let op 
de gebruiks- en opslagtemperaturen.

•	 Houd de accu (1) niet permanent aangesloten op de lader.
•	 Laad uw accu (1) tot 60% laadtoestand voordat u hem langere tijd 

niet gebruikt. Controleer de accu (1) opnieuw na zes maanden en als 
de laadtoestand 20% of minder is, laad hem dan opnieuw tot 60%.

•	 Opslagtijd bij 60% laadtoestand:
•	 1 maand: -20~60°C
•	 3 maanden: -20~45°C
•	 1 jaar: -20~25°C

•	 Bewaar de accu (1) op een droge, goed geventileerde plaats. Een 
temperatuur tussen +5°C en +20°C is optimaal.

•	 Als de weersomstandigheden ongunstig zijn, neem dan het 
aandrijfsysteem (7) en de accu (1) uit de eBike en sla ze op tot het 
volgende gebruik.

•	 Het is niet aan te bevelen om de accu (1) in de eBike te bewaren.  

NB! De accu (1) langere tijd bewaren in ontladen toestand kan 
ernstige schade aan uw accu veroorzaken of de capaciteit 
aanzienlijk verminderen.
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Veiligheidsvoorschriften 

Bewaar alle veiligheidswaarschuwingen en -aanwijzingen voor toekomstig 
gebruik

�� Houd de lader uit de buurt van water of vocht.  Anders bestaat er een 
hoog risico van elektrische schokken. 

�� Laad uitsluitend originele Evation accu's die zijn goedgekeurd door 
de eBike-fabrikant.  Ander bestaat er een risico van brand of explosie.

�� Open de lader niet.  Het mag alleen worden geopend door 
bevoegde deskundigen en worden gerepareerd met originele 
reserveonderdelen.  

�� Controleer lader, kabel en stekker voor elk gebruik.  Gebruik ze niet 
als u beschadigingen constateert.  Er bestaat een hoog risico van 
elektrische schokken. 

�� Houd de lader schoon. Vuil op de lader verhoogt het risico van 
elektrische schokken.  

�� Alvorens de oplader schoon te maken en vooral schoon te vegen, 
moet u steeds eerst de netstekker uit het stopcontact trekken. Anders 
kan het zijn dat u bij het aanraken van de contacten een elektrische 
schok krijgt.

�� Houd de lader en de accu uit de buurt van brandbare materialen.  
Zorg dat de lader en de accu zich tijdens het laden op een droge 
en brandveilige plaats bevinden.  Het laden veroorzaakt warmte 
waardoor brand kan ontstaan.

Belangrijk! Lees zorgvuldig de veiligheidswaarschuwingen 	
en -voorschriften voor alle onderdelen van het aandrijfsysteem 
en uw eBike.

Belangrijk! Lees de veiligheidsvoorschriften aandachtig. Het 
niet opvolgen van veiligheidsvoorschriften kan elektrische 
schokken, brand of ernstige verwondingen veroorzaken.

Lees en neem de informatie op het label van de oplader in 
acht. Anders bestaat er gevaar voor verkeerde bediening en 
als gevolg daarvan ernstig letsel.
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�� Wees voorzichtig als u de lader aanraakt tijdens of direct na het laden.  
De lader kan heet worden.

�� Laat de lader niet onbeheerd achter tijdens het laden.

�� Personen die niet in staat zijn de lader veilig te gebruiken, mogen 
lader uitsluitend onder toezicht gebruiken.

�� Houd de lader uit de buurt van kinderen.

�� Als de accu beschadigd raakt, kunnen er gassen vrijkomen.  Zorg 
voor frisse lucht en roep medische hulp in bij klachten.

Houd de accu en de lader uit de buurt van pacemakers.  Magnetische 
velden kunnen invloed hebben op hun werking.  

Accu’s niet gedurende langere tijd laten opladen als ze reeds volledig 
opgeladen zijn of niet worden gebruikt. Bij onweer, stroomfluctuaties 
of kortsluitingen zou de accu beschadigd kunnen raken.

Reinigen, onderhoud en 
reparatie 

Houd alle componenten van uw eBike en het aandrijfsysteem schoon. Let 
vooral op de pennen en koppelingen tussen de accu en het aandrijfsysteem 
evenals tussen de accu en het trapashuis. Zorg dat ze goed droog zijn voor 
elk gebruik.

Door de radiator van het aandrijfsysteem schoon te houden, verbetert u de 
koeling. Smeer uw slot elke paar maanden of als het stroever begint te gaan
na verloop van tijd. Geen enkel onderdeel van het aandrijfsysteem mag 
worden ondergedompeld of gereinigd met een hogedrukspuit. Reinig alle 
onderdelen van het aandrijfsysteem zorgvuldig met een doek of een zachte 
borstel.

Neem voor meer informatie over het onderhoud van uw aandrijfsysteem 
contact op met uw FAZUA Servicepartner of ga naar het FAZUA Service 
Platform (www.fazua.com/service).
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Afvoer na gebruik
Trapashuis, aandrijfsysteem, afstandsbediening, 
lader, accessoires en verpakking dienen te worden 
afgevoerd volgens de milieuvoorschriften. Deponeer 
e-Bikes en onderdelen niet bij het huishoudelijk afval.  

Alleen voor EU-landen: Volgens EU-richtlijn 2012/19/EU 
en EU-richtlijn 2006/66/EC moeten defecte elektrische 
apparaten en gebruikte accu’s apart worden opgeslagen 
en afgevoerd volgens de geldende milieuvoorschriften.
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Lader 1

Accu 7
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Actie A

Actie B

Actie C
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Omschrijving en 
Specificaties
Kenmerken
De nummers verwijzen naar de afbeeldingen voorin de handleiding. De 
afbeelding laten de verschillende onderdelen zien van de lader en andere 
FAZUA-modules. Sommige afbeeldingen in de handleiding kunnen enigszins 
afwijken van de werkelijke onderdelen, afhankelijk van de uitrusting van uw 
eBike.

1.	 Lader
2.	 Netaansluiting
3.	 Stroomsnoer
4.	 Stekker
5.	 Laadconnector
6.	 Lader-led
7.	 Accu
8.	 Laadindicator
9.	 Aansluiting voor laadconnector
10.	Knop aan/uit
11.	Aandrijfsysteem

Specificaties 
Lithium-ion accu 7000

Artikelnummer 01-2018-005
Nominale ingangsspanning V AC 100 ... 240
Frequentie Hz 50 ... 60
Uitgangsspanning V DC 42
Laadstroom A 2
Laadtijd (ongeveer) h 3,5
Bedrijfstemperatuur °C -20 ... +60
Opslagtemperatuur °C -20 ... +60
Beschermingsklasse IP 54
Gewicht, ongeveer kg 0,6
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Bedrijf

De lader op het net aansluiten
Steek de stekker (4) van het stroomsnoer (3) in de 
stroomaansluiting (2) van de lader (1). Steek dan de netstekker (per land 
verschillend) in het stopcontact. 

De lader aansluiten op een ontkoppelde 
accu
Verbind de laadconnector (5) van de lader (1) met de laadstekker  (9) van 
uw accu (7) (Actie A).

Waarschuwing! Controleer de netspanning. De spanning waarop 
de lader (1) wordt aangesloten moet binnen het voorgeschreven 
bereik liggen. De toegestane waarden staan op de oplader 
aangegeven.

Waarschuwing! Lees de accu-handleiding zorgvuldig en volg 
de aanwijzingen op. Waarschuwing! Controleer uw accu voor 
elk gebruik en voor het opladen. Zorg dat de contactpunten en 
oppervlakken schoon zijn.

Waarschuwing! Let voor het opladen van uw accu altijd op 
tekenen van schade zoals scheurtjes of brandplekken. Een 
beschadigde accu mag nooit worden geladen of gebruikt. Neem 
contact op met uw FAZUA Servicepartner of ga naar het FAZUA 
Service Platform (www.fazua.com/service).

NB! Laad de accu (7) alleen op als aan alle veiligheidsvoorschriften 
is voldaan. Anders moet u eerst zorgen dat alle 
veiligheidsvoorschriften worden opgevolgd en dan pas beginnen 
met laden.
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De lader koppelen aan een accu die in een 
aandrijfsysteem is geplaatst
De accu (7) kan hetzij ontkoppeld worden geladen of geplaatst in het 
aandrijfsysteem (11) (zie de aandrijfsysteem-handleiding).

Verbind de laadconnector (5) van de lader (1) met de laadstekker (9) van 

uw accu (7) (die is geplaatst in het aandrijfsysteem (11) (Actie B). 

De lader aansluiten op de accu in de eBike
U kunt de accu (7) laden als hij in de eBike is geplaatst. 

Zet eerst het aandrijfsysteem (11) in de laadstand op uw eBike (zie de 
montagehandleiding van het aandrijfsysteem).

Verbind dan de laadconnector (5) van de lader (1) met de laadstekker (9)  
van uw accu (7) die is geplaatst in de eBike (Actie C).  

Laadproces
Het laden begint zodra de laadconnector (5) van de lader (1) in het 
laadcontact (9) van de accu (7) is gestoken.

De laadtoestand is af te lezen op de laadindicator (8) op de accu (7). De 
oplichtende leds van de laadindicator (8) geven de werkelijke laadtoestand 
aan. Elke led komt overeen met  20% van de capaciteit, zodat de accu 
volledig is opgeladen als de 5 leds oplichten.

Als de accu (7) helemaal is geladen, gaan de leds van de laadindicator (8) 
uit. De laadtoestand kan nu worden afgelezen door kort de knop aan/uit (10) 
op uw accu (7) te drukken.

Als het laadproces is voltooid, neem dan de stekker van de lader (1) uit het 
stopcontact en verbreek de verbinding tussen de accu (7) en de lader (1).

327

NL



328

NL



versie 1 (08|2017)

Fabrieksgarantie
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Fabrieksgarantie 

FAZUA GmbH, Hofmannstr. 61, 81379 München  (hierna te noemen: „Fabrikant“) 
garandeert aan de eindklant (hierna te noemen: „Klant“) met inachtneming 
van de onderstaande bepalingen dat het aandrijfsysteem dat is ingebouwd 
in het door Klant binnen de Europese Unie (stand 01-01-2017) en Zwitserland 
(hierna te noemen: „Geografisch toepassingsgebied“) aangeschafte rijwiel 
en de componenten ervan (hierna te noemen: „Product“) binnen een 
periode van twee jaar vanaf levering (garantietermijn) vrij is van constructie-, 
materiaal- of verwerkingsfouten en onbeperkt inzetbaar is.
  
Indien er zich desondanks een fout voordoet of het aandrijfsysteem niet 
onbeperkt inzetbaar is, zal Fabrikant dit naar eigen inzicht en voor zijn kosten 
middels reparatie of levering van nieuwe of gereviseerde onderdelen 
verhelpen. 

Dit laat de wettelijke rechten van Klant wegens gebreken conform § 437 
van het Duits Burgerlijk Wetboek (BGB) onverlet en deze worden door deze 
garantie ook niet beperkt. 

Aanspraken op basis van deze garantie bestaan echter alleen, als

• het product geen schade of slijtageverschijnselen vertoont die zijn 
veroorzaakt door een gebruik dat afwijkt van de normale bestemming 
en de voorschriften van Fabrikant volgens het gebruikershandboek, 

• het product geen kenmerken vertoont die wijzen op reparaties of andere 
ingrepen door werkplaatsen, die niet door Fabrikant zijn geautoriseerd, 
en

• het fabricagenummer niet is verwijderd of onherkenbaar is gemaakt.

Voorwaarde voor aanspraken op grond van deze garantie is dat Klant vóór 
het inzenden van het product contact heeft opgenomen met hetzij de 
leverancier, bij wie hij het rijwiel heeft gekocht, dan wel de fabrikant, en deze 
de gelegenheid heeft geboden, om binnen een periode van acht dagen 
een telefonische storingsanalyse uit te voeren.
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Aanspraken op basis van deze garantie kunnen vervolgens uitsluitend 
door overhandiging of toezending van het product aan Fabrikant worden 
geclaimd. Voorwaarde voor de garantie-aanspraak is verder het overleggen 
van de originele factuur met aankoopdatum. De kosten voor het opsturen 
en terugsturen van het product komen voor rekening van Fabrikant. Heeft 
Fabrikant of heeft de leverancier aan Klant voor het opsturen een bepaalde 
expediteur genoemd en maakt Klant desondanks gebruik van een ander 
transportbedrijf, dan dient Klant de hierdoor eventueel ontstane meerkosten 
te dragen. 

Deze garantie geldt in de hierboven genoemde omvang en onder 
bovengenoemde voorwaarden, inclusief het overleggen van de 
aankoopbon, ook in geval van het doorverkopen voor elke latere, in het 
Geografische toepassingsgebied van deze garantie wonende/gevestigde 
toekomstige eigenaar van het product.

Op deze garantie is het recht van de Bondsrepubliek Duitsland, van 
toepassing, voor zover en indien dit niet in strijd is met dwingende 
consumentenrechtsbepalingen in het land van de betreffende klant.
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